Fej vagy írás 



- Melyikhez menjek? 


Szeretnék egyszer találkozni egy 
olyan szülővel , aki tisztviselőnek ké¬ 
szülő gyermekét a színi pályára kény¬ 
szeríti. 


Mai beszélgetés: 

— Mondd , miért éppen hétfőn lesz 
az esküvőtök? 

— Mert akkor nincs tévé. 

* 


Rádió-tárgyú vízió f de nem is olyan 
fantasztikus. A zenetudós hosszú elő¬ 
adást tart Wagner Parsifaljáról. 
majd fejtegetése végén így szól: 

— Most pedig egy részletet halla¬ 
nak a Csárdáskirálynőből! 


f. 1. 



Barátom azt állítja, 
hogy ez a dolog csak¬ 
ugyan megtörtént vele. A 
valószínűtlenség enyhíté¬ 
sére legfeljebb annyit 
hajlandó elismerni, hogy 
nem itt, és mostanában, 
hanem évekkel ezelőtt, 
mikor New Yorkban la¬ 
kott. 

Egy este, már jó ké- 
sőcskén, sietve igyekezett 
hazafelé. Egy mellékutcá¬ 
ban, valamelyik ház be¬ 
zárt kapuja előtt, bizony¬ 
talanul támolygó alakot 
pillant meg. Nagy igye¬ 
kezettel dugdossa a kul¬ 
csot a kulcslyuk felé, de 
nem talál bele — egy ki¬ 
csit nyilván felöntött a 
garatra. 

Barátom megértő és el¬ 
néző mosollyal közeledik 
feléje. 

- Nem talál belel - 
kérdi bátorítóan. 

Az idegen zavartan 
mosolyog. 

— Hát bizony ... kicsit 
részeg vagyok ... 

— Nem tesz semmit... 
Hol lakiki 

- Itt az első emele¬ 
ten.. . a folyosó végén ... 


KARINTHY FRIGYES: 




AZ ABLAK 


ugyanazon kapu előtt 
megint áll valaki. Legna¬ 
gyobb meglepetésére, ez 
az újonnan jött is tánto¬ 
rog. Csodálkozva szólítja 
meg: 

— Mi azl Maga is ré¬ 
szegl 

— Hát bizony ... - 

mentegetőzik a másik. 

- Hol lakiki 

- Első emelet... folyo¬ 
só végén ... 

> — Na - mondja a ba¬ 
rátom —, szép kis embe¬ 
rek maguk... A barátja 


az első emeleti lakásba 
igyekszikl 

. — De bizony, ha meg 

'nem sértem... 

- Na, finom egy tár¬ 
saság gyűlik össze ott 
maguknál. Hát tudja mit, 
magát még feltámoga¬ 
tom, de ha még valaki 
jön. az mehet egye¬ 
dül . . . Elvégre én is sze¬ 
retnék már hazamen¬ 
ni... 

Felviszi, belöki az aj¬ 
tón, mint fent. Megfor¬ 
dul, megy vissza. 

Amint kinyitja a ka¬ 
put, az utcán beszélge¬ 
tést hall. Egy rendőr áll 
a kapu előtt. A rendőr 
előtt pedig tántorgó kis 
ember, aki szelíden és 
siránkozó hangon magya¬ 
rázza a következőket: 

— Kérem szépen, rend¬ 



Barátom kinyitja az aj¬ 
tót, feltámogatja a bácsit 
az első emeletre. A fo¬ 
lyosó végén meglát egy 
ajtót, s mivel már kezdi 
unni a dolgot, megra¬ 
gadja a magával tehetet¬ 
len tántorgót, és erélye¬ 
sen belöki. Becsukja az 
ajtót, s mint, aki jól vé¬ 
gezte dolgát, visszatér az 
utcára. 

Alig tesz néhány lé¬ 
pést, észreveszi, hogy 


már várja odafönt... az 
is jól be van állítva ... 

De mivel már benne 
van a dologban, ezt is 
feltámogatja még, belöki 
az ajtón, és visszafordul. 

Az utcán újabb meg¬ 
lepetés várja. A kapu 
előtt megint áll valaki. 
Áll és tántorog, és a 
kulccsal böködi az ajtót. 

- Halijai — förmed rá 
a barátom —, csak nem 


őr úr, tessék már vala¬ 
mit csinálni... Ez az úr, 
aki éppen itt jön, és aki¬ 
nek én nem csináltam 
semmit, most már har¬ 
madszor egymás után 
felvisz engem a 
félemeletre, és egy 
erkély ablakon ke¬ 
resztül kidob az 
utcára... Tessék már 
neki szólni, hogy hagyja 
abba... 


Ruhatár kötelező! 


2500-féle gyógyszert gyártunk 


« 

- Igyekezzék, Sári néni, mert itthagyom magát és visszame¬ 
gyek az SZTK-ba .. . 




6 













































































Amerikai bőségszaru 


Balázs-Plrl Balázs rajza 





tett halála az okosko¬ 
dás! Amint értesültem, 
hogy a televízióban a 
Tenkes kapitánya mindeme 
elszánt, nekibúsúlt legénye¬ 
ket verbuvál az osztrák el¬ 
nyomók ellen, egy percig 
sem haboztam. Útnak in¬ 
dultam tüstént. 

Hamarosan megtaláltam a 
rejtekhelyét, s benne a veze¬ 
tőség két tagját: Eke Mátét, 
és első helyettesét. Siklósi 
bácsit. A többiek alighanem 
vitézi portyán voltak a Ná¬ 
dor utcai rekettyésben. 

— Itt vesznek fel kuruco- 
katl — kopogtam illedelme¬ 
sen a barlang falán. 

— Nono! — mustrált végig 
gyanakodón a Tenkes kapi¬ 
tánya. — Aztán, ha meg nem 



sértem, kit tisztelhetünk az 
úrban! 

Bemutatkoztam. 

— Es mihez ért kigyel- 
med! 

Elsoroltam, hogy kigy el¬ 
mem jól ultizik, közepesen 
rexezik, ért a háztartási kis¬ 
gépek kezeléséhez, és nem¬ 
régiben légoltalmi kiképzés¬ 
ben is részesült. 

— Milyen indulatja vagyon 
a labanc irányában! 

— A derdidaszt — feleltem 
a valósághoz híven — mái 


iskoláskorom óta nem szí¬ 
velem. 

— Ez a beszédI — simította 
meg elégedetten hosszú, fe¬ 
hér bajuszát Siklósi bácsi, 
majd felém nyújtotta kérges, 
jobbágyi tenyerét. — Köztünk 
a helyed! Csapj fel, öcsém! 

— Álljon meg a menet! - 
vette vissza a szót a kuru¬ 
cok kapitánya, és félre tolta 
az öreget - Elsőbben egzá- 
ment tegyünk. Példának oká¬ 
ból milyen virtust tart cél¬ 
irányosnak az úr Eberstein 
ezredes, Biuckenbacker ka¬ 
pitány, és Kibédy Ervin el¬ 
lenébenl 

- Üsd, vágd, nem apád! - 
rikoltottam harciasán. - 
Kard, ki kard! Fakó lovam, 
a Murza, Lajta vizét meg¬ 
ússza! Hegyibe, hegyibe a 
labancnak! Csak a fejét, 
hogy meg ne sántuljonl Huj, 
huj, hajrám 

— No, látja! — pillantott 
Eke Máté szemrehányóan a 
pironkodó Siklósi bácsira - 
Kend meg majdhogynem 
még parolát is adott ennek 
a vérszomjas intellektuelnek. 
— Aztán szigorúra vont 
szemöldökkel hozzám for¬ 
dult. - Szedje a sátorfáját 
az úr! Menjen a Robin 
Hoodhoz, vagy a Teli Vil¬ 
moshoz, vagy az Angyalhoz. 
Ott kitombolhatja magát 
kedvére. Izgulhat, vereked¬ 
het. De nálunk ilyen em¬ 
berre, mint kigyelmed, aki¬ 
nek halvány fogalma sincs 


a gyermek — lélektanról, 
semmi szükség! Fel is út, le 
út! 

- Kérem - fogtam kö¬ 
nyörgésre a dolgot —, én a 
legújabb korból jövök, 
amely kegyetlen és véreng¬ 
ző, és nem vagyok tisztában 
a helybéli szokásokkal. Is¬ 
mertessék az ordát, a strata- 
gémát, majd ahhoz tartom 
magam. Thaly Kálmán bű¬ 
ne, hogy rosszul vagyok in¬ 
formálva. 

Eke Máté hátat fordított, 


nem válaszolt kérésemre. Ez 
érthető, mert időközben né¬ 
hány közrendű kuruc legény 
élén megérkezett Buga Ja¬ 
kab. 

— Üjfent megtréfáltuk az 
átkozott, vérszopó, degene- 
rált gazembereket — jelen¬ 
tette büszkén. — Viszkető¬ 
port fújtunk be a kastély- $ 
ba. A kéményükön keresz¬ 
tül. Vakar ódzik már a sok 
ördögfattya! 

- Ez aztán daliás! - vere¬ 
gette hátba kenyeres pajtá¬ 
sát a Tenkes pedagógus ka¬ 
pitánya. — Még néhány ilyen 
vakmerő, diadalmas rajta¬ 
ütés, és Pesten feloszlanák a 
huligán galerik! 

Kürti András 
















Nyugatnémet csoda 


Hegedűs István rajza 



- Valóságos csoda, hogy csak ennyi év után derült ki sí náci múltad, szívem . . . 




- Ez volt az egyetlen megfelelő jelmez, hiszen egész télen 
mást sem csinál, csak alszik.. 


fi ugyanis még egyénileg gazdálkodik 
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l X # 

FALUSI JELMEZBÁL f 

>öl Fülöp György rajzai y* 


- Mondtam ugye, hogy hagyjuk ezt a maskarát, mert a tag- 
sás között széthúzás van! 


A „Lobogó" január 2.9-i 
számának címlapja egy bá¬ 
jos ifjú hölgyet ábrázol egy 
nem kevésbé rokonszenves 
fiatalkorú medvével. A szö¬ 
veg pedig ez a kép alatt: 

„Bújj vissza, kis mackó . . . 
avagy február 2-i kívánság" 

Nem tudjuk elképzelni, 
milyen érdeke fűződhet egy 
fiatal, csinos lánynak ah¬ 
hoz. hogy a medve gyertya¬ 
szentelőkor visszaiszkoljon 
a barlangjába, hisz’ az a 
néphit szerint épp a tavasz 
késlekedését jelzi! 


Az Északmagyarország ar¬ 
ról ír, hogy egy japán te¬ 
levíziógyár újfajta színes tv- 
készüléket hozott forgalom¬ 
ba. „Ára mindössze: 92 C2er 
jen (106 ezer forint) az ed¬ 
dig forgalomban volt 220 
ezer jenes (180 ezer forint) 
készülékkel szemben.” 

A színes televízió rohamos 
olcsóbbodásának szívből örü¬ 
lünk, és már csak arra sze¬ 
retnénk választ kapni az 
Északmagyarországtól, hogy 
a kétféle jen-átszámítás kö¬ 
zül végül is melyik a mérv¬ 
adó? 

Dr. Árgus 












































Hegedűs István rajza 

























































































































- kantáit 


Vannak hétrét görnyedő embe¬ 
rek, akik, úgy látszik, mitsem hal¬ 
lottak az evolúcióról, s nem tud¬ 
ják, hogy az ember már egy mil¬ 
lió éve kiegyenesedett. 


Csodálatos dolog az elektroni¬ 
kus számológép , mint minden , ami 
természetes. 

* 

Némely politikus tagadja az élet 
megmaradásának elvét. 


Manapság olyan nagy az irodal¬ 
mi kereslet , hogy egyetlen tehet¬ 
ségtelen író sem kallódik el. 


A munka sok embernek tevé¬ 
keny pihenés. 

* 

Ha a vipera kiadja a mérgét, 
megnyugszik. 

F. L. 


A tündér valódi tün¬ 
dér volt, kis fazék-ka¬ 
lappal és varázspálcával. 
Nevezzük őt Viviannak. 
Előzőleg elég sokat unat¬ 
kozott az erdőben, ahol 
élt, ezért határozta el 
magát, hogy beköltözik a 
városba, ahol férjhez 
ment M. úrhoz egy kis¬ 
tisztviselőhöz, aki egy kö¬ 
zönséges Lajos volt. Az 
alábbi dialógus ez ese¬ 
mények után három hó¬ 
nappal történik... 

LAJOS (helép az aj¬ 
tón): Jó napot, szívem!, 

VIVIANN: Jó napot! 

LAJOS: Mit eszünk 
ma, tündérkém? 

VIVIANN: Szardíniát 
olajban, almaszeletkéket, 
joghurtot és különböző 
salátákat, szokás szerint. 

LAJOS: Tudod mit? 
Elég! Elég volt a salá¬ 
tákból! És elég volt a 
joghurtból és az alma- 
szeletkékből! 

VIVIANN: Hogy érted 
ezt? 

LAJOS: Mondd, mó¬ 
kusom, nem próbáltál a 
konyhán készíteni vala¬ 
mit? Nem szeretnél fő- 
zőcskézni? 

VIVIANN: Mondtam 
már, hogy nincs érzékem 
a konyhához. 


A főnök bizalmasa 

Szűr-Szabó József rajza 


LAJOS: Hát mire van 
kedved egyáltalában ? 
Mit akarsz csinálni? 

VIVIANN: Magam 

sem tudom| De! Tudod 
mit? Varázsolok neked 
tökből egy hintót. Na¬ 
gyon egyszerű: veszel 
egy tököt, olyant válassz, 
hogy egy kicsit hasonlít¬ 
son egy hintóhoz... 

LAJOS: Ah! Megint 
micsoda gondolat! Édes 
szívem, nem mondanád 
meg, mit kezdjünk a te 
hintóiddal? 

VIVIANN: Jó, lemon¬ 
dok róla, Ha jobban 
örülsz neki, akkor mond¬ 
juk varázsolok neked 
egy kínai pagodát ebből 
a II. Henrik stílusú kár¬ 
pitozott izékből. 

LAJOS: Vedd tudomá¬ 
sul végre, hogy fütyülök 
a kínai pagodádra is! 
Egy tükörtojást szeret¬ 
nék, egy tojást, melyet a 
konyhában készítettél! 
(Hosszabb hallgatás 
után.) Egyébként, az ég 
szerelmére, felhagyhat¬ 
nál ezekkel a varázsla¬ 
tokkal. Hétfőn délelőtt is 
mit csináltál? A házmes¬ 
terből kis zöld egeret!... 

VIVIANN: És? Nem 
volt aranyos a kis zöld 
egér? 

LAJOS: ó, nagyon 
aranyos volt. Másnapig. 
Akkor varázsoltad an- 
goramacskává a háziurat, 
melyből kifolyólag a 
háziúr elfogta és felfalta 


a zöld egeret. Szóval 
szeretném, ha nem kel¬ 
lene ilyen históriákat 
hallani magam körül. 
(Idegesen le akar ülni.) 

VIVIANN (felkiált): 
Ne oda ülj! Egy másik 
székre ülj! 

LAJOS: Mi baj van 
ezzel a székkel? 

VIVIANN: Ez a szék a 
lyoni bankház pénzbe¬ 
szedője. Épp az imént 
jött valami számlával. 
Nem volt nálam elég 
pénz, hát ezért... 

LAJOS: Ezért átvál¬ 
toztattad II. Henrik stí¬ 
lusú kárpitozott székké. 
(Felcsattan.) És ha egy¬ 
szer egy nyers tojást 
próbálnál átváltoztatni 
tükörtojássá? 

VIVIANN: Nem tudod 
megérteni, hogy nincs ér¬ 
zékem a konyhához! 

LAJOS (letarqikusan): 
Ne beszéljünk tovább er¬ 
ről, hozd a salátáidat! 
Legalább velem csinálj 
valamit, hogy ne utál¬ 
jam annyira az örökös 
salátáidat! 

. VIVIANN: Ez igazán 
könnyű, szívem! (Varázs¬ 
pálcájával férjét nyállá 
varázsolja , ketrecet is 
hozzá.) 

* 

Hanem a konyhához 
továbbra sem yolt semmi 
érzéke... 

4 • 

(Franciából ford.: S. P.) 



A hAzass agok a bankban köttetnek ... 

A világ közvéleménye megnyugodva értesült, hogy a 
két híres filmcsillag*. Miss Liz Taylor (Cleopatra) és Mr. 
Rlchard Burton (Antonius) rövidesen házasságot köt, amint 
Liz el tud válni Eddletöl, a férjétől. De Mr. Eddie Flsher 
hír szerint a válásáért magas összeget követel. Ezt a hírt 
maga Mr. Fisher. az ismert dalénekes így báfolta meg: 

— Nem igazi Egy centet sem követelek! 

— Ez igaz — tette hozzá a nyilatkozathoz Miss Tay¬ 
lor —, egy centet nem, csak egymillió dollárt. 

Szegény Liz álmodozó, idealista, naiv lélek. Már az ötö¬ 
dik férjénél tart és még mindig nem tanult . .. 
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Első műszak 


Második műszak 



A dolog megértéséhez először is 
el kell mondanom, hogyan és miért 
rontottuk el az üteg lovait. Amikor 
a harmincas évek elején katonai 
szolgálatot teljesítettem, megütődve 
tapasztaltam, hogy feljebbvalóim 
nem mind humanisták. Nem hall¬ 
gathatom el, hogy jócskán volt kö¬ 
zöttük minden finomságot nélkülö¬ 
ző, modortalan, sőt rosszhiszemű 
személyiség. Aki azt remélte, hogy 
katonai szolgálata alatt választékos 
modorra, lelki finomságra tesz szert, 
az súlyosan csalódott. Ez a csalódás 
az én optimizmusomat is kikezdte, 
szívemet megkeményítette. 

Különösen egy hivatásos tűzmes¬ 
ter mutatkozott rosszindulatúnak. A 
nevét már elfelejtettem, de gesztu¬ 
sait, „kitolásait ” nem. Hozzá tartoz¬ 
tak mint fogatos altiszthez az üteg 
lovai. Elet és halál ura volt az istál¬ 
lóban. A lovakat szerette, az embe¬ 
reket kevésbé, az újoncokat megve¬ 
tette. Ekkor elhatároztuk, hogy bősz- 
szút állunk rajta. A bosszú alantas, 
de nem kellemetlen érzés. Ügy vél¬ 
tük, a legokosabb, ha odaütünk, 
ahol a legjobban fáj neki. Elrontjuk 
a lovakat! 


Ehhez a bosszúhoz nem kellett 
sem köpeny, sem tőr, sem méreg, 
csak cukor. Sok cukor . Haditervünk 
egyszerű volt. Ha valamelyik ló ki¬ 
rúgott, ágaskodott, akkor cukrot ad¬ 
tunk neki. Minél vadabbul, minél 
szilajabbul, minél fegyelmezetleneb- 
bül viselkedett a ló, annál több cuk¬ 
rot kapott. Ha harapott, akkor egye¬ 
nesen elhalmoztuk cukorral. A tűz¬ 
mester nem tudta elképzelni, mi tör¬ 
tént a lovaival, mitől bolondultak 
meg. Az üteg egykor fegyelmezett, 
jól iskolázott lovai vadul rugdaltak, 
ágaskodtak, kecskebakszerü mozgá¬ 
sokat végeztek és haraptak. Cukrot 
akartak kapniI 

Nem egy gyakorlaton, díszszemlén 
jött rá a lovakra a cukoréhség, s 
ilyenkor botrány tört ki. Mi pedig, 
mint az osztó igazság bajnokai, 
csendben figyeltük a nemezist. 

Az esetből különben maradandó 
élettapasztalatot szűrtem le. Lelki- 
ismeretlen dicsérettel, indokolatlan 
jutalommal bárkit el lehet rontani. 
Amikor egy alkalommal különös¬ 
képpen megharagudtam egy undok 
költő-isrríerősömre, erre a poéta-dú- 
vadra, elhatároztam, hogy nincs 
többé kímélet. Dicsérni kezdtem 
minden művét, jelképes cukorral ju¬ 
talmaztam tehetségtelen ágálásait, 
^üérslábainak vad rugdalózásait. Ál¬ 
talában csak gratulációkkal érint¬ 
keztem vele. 

Jól bírta. És egyre rosszabbul írt. 
Dicséretre áhítozott. 

A sok dicséret viszont megváltoz¬ 
tatta kapcsolatunkat. Hálás volt ne¬ 
kem, s egyre ragaszkodóbb baráttá 
vált. Kedves volt hozzám, megbe¬ 
csült. Lelkiismeretfurdalásaim tá¬ 
madtak. Egy napon, amikor éppen 
két legújabb szonettjét olvasta fel 
nekem, lebomlás helyett a vállára 
tettem a kezemet: 


— Barátom, lelkiismeretlenség, sőt 



--- 


Egy nemsikerült TV-közvetítés 



Luna: Ingyen nem hagyom magam lefényképezni. 


ellenséges cselekedet lenne tőlem, 
ha ezeket a gyenge műveket meg¬ 
dicsérném. Ártanék a fejlődésednek. 
Neked nem elvtelen dicséretre, nem 
a hibáid palástolására van szüksé¬ 
ged, hanem őszinte, kemény baráti 
kritikára ... 

Nem folytathattam tovább, meri 
az illető elvörösödve felállt, majd 
fojtott hangon így szólt: 

— Nagyon csodálkozom rajtad , 
nincs két órája, hogy valaki gyöngy¬ 
szemeknek nevezte ezt a két verset, 
pedig az illető igazán ért hozzá. Na 
szervusz! 

Azóta elfordítja a fejét, ha talál¬ 
kozunk. Rosszindulatú megjegyzése¬ 
ket tesz rám. Áskálódik ellenem 

Megállj, nyomorult, legközelebb 
úgy megdicsérlek, hogy arrúl kó¬ 
dul sz! 

Felek! László 


Sok baj van a vasalódróttal 
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Mészáros András rajza 


E heti hirdetéseink 


Újra itthon az olimpiai csapat 

/ 





Mit vártak tőlünk? 

Semmit. 

NahátI Azt teljesítettük . .. 


— Nem megyek el töb¬ 
bé a napsütés alól, ha öt¬ 
ven fok meleg lesz, ak¬ 
kor se — mondta minap 
az öreg, csámpás Tímár 
Bálint —, csak mégegyszer 
nyár legyen! 

^Maga is annyira fá¬ 
zik? — kérdezte a tehe- 
nes. 

— Én-e? Még a lelkiis- 
mcrctcm is didereg. 

— Megvan arra magá¬ 
nak az oka! — nevetett a 
tehenek revizora. 

Arra célzott, hogy az 
öreg elől zárni kell a hal- 
lcluját is, olyan ragadós a 
marka. 

De abban igazat mon¬ 
dott, hogy harapós ez a 
tél! Kilencedik hete gém- 
beríti a falu népet a io- 
15 fokos hideg, éjszakára 
a jóra valóbb házőrző ku¬ 
tyát is jcgcralsóban kül¬ 
dik ki ugatni. A tűzifa 
kincs lett, a brikett meg 
csak azon igyekszik, hogy 
eltömje a kályhacsövet, 
ahelyett, hogy melegítene. 
Egyenesen szerencse, hogy 
a mérgelődés melegít egy 
kicsit. Mérgelődcsre pedig 
mindig van ok. 

Hogy a mennykőbe ne! 
Hazajön jéghordásból a 
nagy, dagadt Vitus fuva¬ 
ros, az orra tulipiros, a 
bajsza összefagyva. 

- Csak itt jó, a sparhét 
mellett — rikkan. 

— Ha van mivel fűteni! 
— csapkodja a fazékfedőt 
az asszony. — Ugye, mond¬ 
tam, rakja kalickába a 
hasábfát? 

- Mér, mi van vele? t 


A FATOLVAJ 


trombitál zsebkendőjébe 
Vitus. 

— Lopják. 

— Hinnye! Mikor úgyis 
csak két űrméter van ta¬ 
vaszig? 

Kiugrik a fuvaros a 
konyhából, a kamra elé 
dobott hasábfát nézi. Nem 
„rakatéban van, csak úgy 
egymásra fektetve, párhu¬ 
zamos hosszában. Próbál 
emlékezni, mennyi volt, 
mennyit fűrészelt fel va¬ 
sárnap délelőtt. Hiába 
erőlteti a szemeit, meg az 
esze velejét. Annyit lát 
csak, hogy a fa kevés, jó¬ 
val kevesebb, mint ameny- 
nyit szeretne. Szentigaz, 
lopják a fát. 

De ki lehet a tettes? 
Az udvarban négy család 
lakik. Sajna, köztük az 
enyves fogású Timár Bá¬ 
lint. De a fiatal Bélái se 
várja ki, míg egy szép 
gyertyántuskó utána sza¬ 
lad, hogy vigye magával. 
Csermákék rendes népek, 
sohase loptak. Igen, de 
sohase is volt ekkora bo¬ 
lond tél, és ilyen kapós a 
tüzelő. 

— Megfogjuk a tolvajt 
— jelenti ki, mikor vissza¬ 
megy a konyhába. 

— Hogyan? - hitetlen¬ 
kedik a felesége. — Éccaka 
vigyázzunk? 

— Vigyázzon, aki lop! 
Mást csinálunk. 

Fizetett két fröccsöt a 
vadőrnek, kapott tőle egy 


marék puskaport, amit az 
felbontott töltényekből 
kapart ki. 

- Mire kell, he? 

— Fatolvajlás ellen. 

Esti sötéttel bevitt a 
konyhába egy hasábfát, a 
legszebbet. Tág lyukat 
fúrt a két végébe. A lyu¬ 
kakba beleszórta a puska¬ 
port, jól lenyomkodta. Az¬ 
tán a muskátli-cserépből 
kiszedett agyaggal eltömte 
a két nyílást. 

- Érted? — nézett ra¬ 
vaszul az asszonyra. — El¬ 
lopja. Felfűrészeli. Berak¬ 
ja a tűzhelybe. A puska¬ 
por felrobban. Kisül, ki a 
tolvaj. 

Szombaton avval jött be 
az udvarról, hogy a hal 
bekapta a horgot. 

- Elvitték? — izgult a 
felesége. 

- Persze, hogy elvitte 
valaki. A legnehezebb ha¬ 
sáb volt. Most már aztán 
fülelj — nevetett. — Egy¬ 
szer csak nagyot szól va¬ 
laki kályhája. 

Vasárnap délelőtt a fe¬ 
lesége kihívta a kocs¬ 
mából. 

— Kitől vásálta maga a 
gyertyán fát? 

— Vásáltam? Ki vásál 
errefelé fát? Nem ösme- 
rcd a mondást? Aki erdő 
mellett fázik, az faggyon 
meg! 

- Akkor már értem - 
mérgelődött az asszony, — 
hogy miért a mi tűzhe¬ 
lyünket vetette szét a 
robbanás. Mert maga is 
lopta azt a fát! 

Török Rezső 
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iszonyom,! 

;m, vagy ok szemét. 
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Pusztai Pál rajza 


Néz, csak néz az ifjú költő 
fehér köpenyét felöltő 
doktornőre: — „Hű, de szép!” — 

5 míg előtte még pár beteg 
receptért remegve rebeg, 
költőnk elmereng ekép: 

( ' 

— „Hej, a derék Csokonai 
kollégám nem ily prózai 
világban élt hajdanán. 

Bár e doktornő szebb, mint a 
Vitéz szép múzsája, Lilla, — 
mégis túlmodern talán... 

Régente elég volt a lant: 
ennek többet ér egy Trabant. 

Lilla keblének barokk 
halmát zengte a polka, — 
e doktornő akkor szép, ha 
lábán nylon s tűsarok. 

Más hangon szólt rég a strófa! 
Költőnk Lillának felrótta 
mit tett véle és mikép: 
csak ránézett minap este 
s egy döféssel megsebezte 
ámor-nyíllal a szívét. 

... Félre , ábránd! Jön a próza: 
járuljunk injekcióra. 

A doktornő odahív: 

ő is fájó döfést művel, 

de nem nyíllal, hanem tűvel 

ott , hol nem fészkel... a szív.” — 

Bedő István 





- Sajnos, mennem kell, Mancika, nekem nem engedélyezték 
a túlórát. 


Az angol újságok a Kubának szállítandó autóbuszok¬ 
kal kapcsolatos amerikai felháborodást igyekeznek a hu¬ 
moros oldaláról felfogni. Komolyságot színlelve teszik fel 
a kérdést, hogy miért hadianyag az angolok által eladott 
busz, és miért nem hadianyag az amerikaiak által el¬ 
adott búza. A londoni „Daily Mirror" megállapítja: „A 
modern hadsereg nem buszon megy háborúba, de kenye¬ 
ret azt eszik/' A „Daily Mail" kijelenti, hogy a kubai 
lábak kímélésének nincs stratégiai jelentősége. Egy másik 
vélemény szerint az amerikaiaknak biztosítékokat kellett 
volna követelniük' a gabona békés felhasználására vonat¬ 
kozólag. 


Mi ez ? 



Egy kucsmás nő ül előttem a moziban 


Előregyártott elem 
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A helyzet magaslatán 






















































































Vasvári Anna rajza 



- Hova mégy? 

- Megvédem a disszertációmat. .. 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 

B. Ödön, Karcag. — A. Ferenc. Sze¬ 
rencs. — A. András. Bp.. XI.. Breznő 
köz. — B. Mihály. Bp.. VIII., Sárkány u. 

— B. Pál. Székesfehérvár. — P. Róbert. 
Bp., XIV., Karcag u. — Z. Hona, Bp., 
VI.. Délibáb u. — T. Károly. Bp., m, 
Biró Lajos u. — K. Lajos, Bp., m., Ernőd 
u. _ F . Mária. Bp., XI., Eszék u. — H. 
László, Bp., XV.. Gergely u. — F. Aurél, 
Gyula. — B. András. Jászberény. — N. I. 
Kaposvár. — V. József, Harkány. — H. 
Mihály. Lőkösháza. — H. András, Mis¬ 
kolc. — K. J. Kecskemét. — Sz. Péter, 
Bp., VI.. Benczúr u. — V. J.-né, Bp., 
VIII., Koltói Anna u. — S. Ignác, Sop¬ 
ron. — V. J.-né. Bp.. IX.. Ráday u. — 

— D. Nándor. Bp., III. Pacsirta u. — 
Sz. Árpád. Balatonfüred. — H. Ferenc, 
Szerencs. — P. János. Bp.. XIV. — D. 
Sándor, Debrecen. — K. Sándor. Levice. 
CSSR. — V. T.-né. Bp.. Vm.. Koltói 
Anna u. — S. Károly. Szolnok. — K. 
György. Érd. - N. J.-né, Bp.. XI., Társ 
u. — L. Sándor. Békéscsaba. — Gy. Fe¬ 
renc, Bp., Anker köz. 




Először Verpelétit java¬ 
soltam főosztályvezetőnek, 
de Lipták, a főnököm, el¬ 
húzta a száját. 

— Verpeléti? ... Inkább 
nem... Tudom, hogy jól 
dolgozik, de nem szere¬ 
tem ... Ö közölte velem a 
múlt hónapban, hogy az el¬ 
lenőrök nagy disznóságokat 
fedeztek fel a raktárban ... 
Még most is magam előtt 
látom vizenyős szemét, a 
nagy krumpli orrát... 
Brrr!... A hangja még 
most is a fülemben cseng ... 
Brrr!... Disznóóóóóságokat 
fedeztek fel... így mondta, 
elnyújtott, sipító hangon .. • 
Nem, nem szeretem, inkább 
valaki mást. 

Azonnal mondtam egy 
másik nevet. Szabó. Ez az! 
Szabó! 


Lipták lehunyt szemmel 
gondolkodott egy darabig, 
aztán fintorogva így szólt: 

— Miért pont a Szabó? ... 
Ki nem állhatom azt a fic¬ 
kót ... 

— Igazán nagyon rendes 
ember — vetettem közbe. 

— Ki nem állhatom. Teg¬ 
nap bent volt nálam, jelen¬ 
tette, hogy nem tudjuk tel¬ 
jesíteni a készáru-tervet... 
Olyan szívdobogást okozott 
nekem, hogy azt hittem, 
menten lefordulok a szék¬ 
ről ... Ma éjjel nem is tud¬ 


tam aludni miatta... Látta 
volna, hogy milyen bőbeszé- 
dűen taglalta a lemaradás 
okait... Csak taglalt, csak 
taglalt, bele a képembe, és 
kimutatásokat dugott az or¬ 
rom alá ... Nem kell... 
Idegesít... Inkább valaki 
mást... 

— Mi a véleménye Kár¬ 
pátiról? 

— Melyikről? A hosszú 
Kárpátiról? Nem! Minden¬ 
kit inkább, de őt nem! 

— Remek munkaerő ... 
Kitűnő szervező... Én iga¬ 
zán csak a legjobbakat... 

— Nem — rázkódott ösz- 
sze Lipták. — öt nem! — 
ismét összerázkódott. — öt 
nem... 

Csodálkozva, értetlenül 
néztem rá. Főnököm csecse¬ 
mő — arcán méla undor 
tükröződött, mintha valami 
keserű orvosságot kellett 
volna lenyelnie. 

— Nem tudom elfelejte¬ 
ni, egyszerűen nem tudom 
elfelejteni azt a jelenetet... 
Maga akkor nem volt 
itt... Beszámolt nekem ar¬ 
ról, az értekezletről, ame¬ 
lyen a miniszter elrettentő 
példaként emlegette a vál¬ 
lalatunkat ... A félévi ter¬ 
vünket ... Úgy jött be az 
ajtón, mint egy árnyék, 
mint egy gyászhuszár, mint 
egy dögkeselyű ... Már 
amikor ránéztem, tudtam, 
hogy kínos dolgokat fog 
mondani nekem ... 

— Helyettem ment el — 


dadogtam. ’ — Szívesség¬ 
ből ... Megkértem rá ... 

— Ismerem én az ilyen 
alakokat. Higgye el, Kárpáti 
azért vállalkozott rá, hogy 
elmegy arra az értekezletre, 
mert tudta, illetve érezte, 
hogy a miniszter le fog tol¬ 
ni minket... Az ilyenek 
szagot kapnak... Az ilye¬ 
neknek öröm, ha megkapa¬ 
rinthatnak egy rossz hírt, 
ha közölhetik valakivel... 
Bizonyisten félek tőle ... 
Mások mindig tudnak vala¬ 
mi jót mondani, de ő so¬ 
ha... Még egyszer sem szá¬ 
molt be eredményekről, 
vagy sikerekről... Mindig 
csak rosszat, rosszat... Na ¬ 
gyon ellenszenves nekem ... 
Lúdbőrzík a hátam, ha 
megpillantom, s arra gon¬ 
dolok: jaj nekem, már me¬ 
gint mivél fog elkeserí¬ 
teni? 

— Akkor hát ki legyen a 
főosztályvezető? — kérdez¬ 
tem tanácstalanul, mert 
több javaslatom már nem 
volt. 

— Mondok egy nevet. So¬ 
mos. Somos Ottó. Nagyon 
szeretem ezt a fiút... An¬ 
nak idején, amikor kidol¬ 
gozta a terveket, olyan lel¬ 
kesen beszélt róluk... Én 
is egészen fellelkesedtem ... 
Emlékszem, azt mondta: 
ezek a tervek biztos zálogai 
lesznek ragyogó j övünk¬ 
nek ... 

— De hiszen ezek miatt 
kaptunk ki a minisztertől! 

— Ne is említse — jaj- 
dult fel Lipták —, mert 
azonnal eszembe jut a hosz- 
szú Kárpáti azzal a gyászos, 
savanyú képével... Brrr! 

Mikes György 
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1935 november táján Jó- ;X[>:vXvX-! 
zsef Attila teljesen pénzte- 
lenül és igen nagy gondok 
között sétált fel és alá Ko- S:í|:X:‘ : :j:£: 
rong-utcai lakásán. Se a 
pénztelenség, se a gond nem 
volt nála szokatlan jelenség, 
de ezen a napon mindkettő j:$; 
különös fájdalmassá vált. :jj$ 
Ugyanis József Attila gond- íjx 
ját az növelte, az élezte ki, 
hogy ajándékot szeretett :::\v 
volna venni nevelt leányá- 
nak, Szántó Évának a szü- 
letésnapjára, s nem volt mi- 
bői. Mégis, mikor a kislány 
betoppant a szobába, hirte- 
leq felderült a költő arca: 


— Éva — mondta a leány¬ 
kának — magát mától kezd¬ 
ve tegezni fogom. Nincs egy 
vasam sem, tehát a tegezést 
kapod tőlem ajándékba a 
születésnapodra. Szervusz. 

A kis Éva ragyogó szem¬ 
mel nézett a költőre. Elkap¬ 
ta a kezét és rajongva kér¬ 
dezte: 

— És Attila bácsi... én 
is visszategezhetem? 

— Várjunk, kislányom — 
emelte fel ujját Attila —, 
azzal még várjunk egy ki¬ 
csit. Azt majd Karácsonyra 
adom ajándékba. 

Békés István 
anekdotáskönyvéből 


Éjjel két óra felé megcsör¬ 
rent a telefon. 

— Jaj nekem, drága mes¬ 
ter — zokogta az ismerős női 
hang —, itt Hodinainé. Csak 
maga tud rajtam segíteni. 
Két napja itt állok tehetetle¬ 
nül. Feldúltam már az egész 
lakást. Nem találok egy 
könyvet. Tudja, az a Shakes- 
peare-Breviárium, amit a fe¬ 
lesége leemelt a polcról és 
nézegetett. Tönkre van téve 
az életem, ha ezt a könyvet 
nem tudom előkeríteni. 

— Nálunk nincs. De most 
feküdjék szépen le. Holnap 
majd segítek, kinyomozzuk, 
hol lehet. 

Ott voltam nála a megbe¬ 
szélt időben. Egyszoba-hallos 
öröklakás, finom bútorok, 
szőnyegek, képek, a szoba 
egyik fala mennyezetig 
könyv. Innen tűnt el a 
ritka példány. Sorra vettük, 
kik jártak a lakásban. Ma¬ 
ma, aki csak a konyhában 
ül le, sógornője, aki csak 


RITKA 


este jön, televíziót nézni 
amely a hallban van —, de 
ezek a könyvek Őt nem ér¬ 
deklik. 

Hopp, a televíziói Angyal- 
detektív blŐdli-logikájával 
bukkantam rá a nyomra. 
Miért üres a könyvesfal alsó 
polcai Mert ott volt a se¬ 
lejt, férje is mondta, ezeket 
dobja el, vagy adja el. 

Eladtal Kinekl Nem em¬ 
lékszik. De az illető a Boy- 
vállalattal vitette el a köny¬ 
veket. Véleményem szerint 
a selejtek közé került a 
Shakespeare. 

Robogás a Boy-vállalathoz. 
Helyes volt a feltételezés. 
Megtaláltuk a megbízó ne¬ 
vét. Sőt, ezután derült ki, 
hogy az illetőnek telefonja 
is van. Ki kellett vennem 


PÉLDÁNY 


Hodinainé kezéből a telefon¬ 
könyvet, úgy reszketett a 
keze. 

A vevő maga jelentkezett, 
és első szóra azt mondta, ő 
maga is csodálkozott, hogy 
ezt a szép könyvet selejtbe 
tették, de hát... 

Nem tudom, mit mondott 
még. Hodinainé átölelt és 
zokogott. 

Taxi. Ojpest, ott is a pe¬ 
rem, de mit számít a pénz, 
Shakespeare-ért robogunk. A 
vevő, kicsi, vékony és rö¬ 
vidlátó emberke, a csenge¬ 
tésre — úgylátszik, ott várt 
az előszobában — azonnal 
kinyitotta az ajtót. Kezében 
volt a könyv. Szattyánbőrbe 
kötve a Shakespeare-Breviá- 
rium. Megjelent a Világiro¬ 
dalom Könyvkiadónál, 1924- 


ben. Alexander Bernát elő¬ 
szavával. 

Hodinainé ajkát elhagyta a 
nagy sikoly, mikor meg¬ 
látta a könyvet. Nekiugrott, 
sebes ujjakkal lapozott és az 
ötvenedik oldalról visszala¬ 
pozva, a 49-ik oldalon meg¬ 
találta azt, amit keresett. 

Ez állt ott, golyóstollal be¬ 
jegyezve: 

Macsuga Sándorné, Rákos¬ 
palota, Külső Szőlő sor 147. 

JHodinainé a melléhez szo¬ 
rította a könyvet és sírt. 

- Mi ezl — kérdeztem. 

Alig tudott beszélni: 

— Egy ta-ka-rí-tó-nő cí¬ 
me... A barátnőmtől kap¬ 
tam, mielőtt kivándorolt... 

Visszafelé az úton, a taxi¬ 
ban jutott eszembe, hogy Ho¬ 
dinainé otthagyta a ritka 
könyv-példányt, de amikor 
szóltam neki, így kiáltott 
fel: 

— Mit érdekel !... Kiír¬ 
tam belőle a címetI 

Boross Elemér 
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Az utolsó analfabéta 



Kalauz nélküli villamosokat indítanak 



Nagyvonalúság 



Békebeli reflexek 



Egy mozinóző töprengése 


Cartouche, Mandrin, Schindei Hannes, 
S ráadásul Jánosik ... 

A közönség ül. csupán néz, 

Es azt hiszi, álmodik. 

Kitolt szemek, kifolyt belek. 

Bitó, deres, kaloda, 

Minden ízünk beléremeg, 

S nem tudjuk, ki kicsoda. 

Egy hősi Kettői Avagy négy ez. 

Kit a vásznon mutatnak. 

S ki fütykössel új törvényt tesz. 

Míg az urak mulatnak. 

fesse James volt közös ősük 
Es Fan fan, a Tulipán. 

Közös mese, közös hősök, 

- Ennyi közös butít ám! 


Nézzük Cartouche-t, látjuk Mandrint, 
Jánosik jön a hegyre — 

Egyszerre csak Hannes van fent, 

S ki tudja, hogy ki megy lei 

Mi lesz itt, ha ezt a sablont 
Minálunk is követik. 

S példaképül Rózsa Sándort, 

Sobri Jóskát vetítiki 

Vágtat Sobri, hogy lelője, 

Kit Jánosik kergetett, 

Cartouche szeret, s Mandrín nője 
Hanncsnak szül gyereket 

A nézőnek fon az agya, 

S felsóhajt: „Uram fia, 

En lettem szenilis vagy a 
Kinematográfiái" 

Radó György 


l A jégszínház új műsora 
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Ára: 1 forint 


1964. február 20 . 


XX. évfolyam 8. s^ám 


— Mister Johnson , mire maga a szövetségeseit 
le tutija beszélni a bizniszről , ekkorit szakálla 
lesz ! • • • 


Gerő Sándor rajza 
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Telefonhívás a szomszédba 



A téli olimpia utórezgése 



- Ha megpukkadsz, Maris, akkor is sza¬ 
bályosan bodicsekkelték Tumba Johans- 
sont! 


Csoda az 'Erzsébetvárosban 

A Nej elejts utca és a 
Thököly út sarkán kábán 
Nézi az új büfét egy vén 
Korhely, s alig áll a lábán ... 

Majd felnyög , mint akit orvul 
Letaglóz egy kemény ököl: 

— Ezt is megérted hát, Tóni, 
tejet ad a Fehér ökör ... / 

Szilágyi György 


\ 


Születésnapon 



— Nagymami, valami olyasmit szeretnék, 
ami nem gyereknek való! 



Tersánszky 


Józsi Jenőnek 


Amikor az első pohár 
bort betöltőd, ne sokat 
beszélj. Félhalkan épp 
csak odaveted: Tavalyi, 
vörös. 

Ha nem vitatják, a 
lámpa felé tartod, kissé 
kidülledt szemmel nézed 
és rákezded: Mindazon¬ 
által van benne vala¬ 
mi ... 

Körülsandítasz, de ne 
vegyék észre. Ha most 
sem kapják be a horgot, 
egy fokkal feljebb mégy: 
Ez a bor magáért beszél; 
csendes, míg iszod, de 
aztán kitör és eget kér. 

Ha még erre sem vak¬ 
kant senki, akkor fel a 
zsilipekkel: Német ven¬ 
dégeim a borok Führer- 
jének nevezték, és mél¬ 
tán ... 

Erre bizton jön válasz, 
és bármi legyen az, szak¬ 
értői híred megalapozó¬ 
dott. Szürettájt jön a 
meghívás, egyik a másik 
után. Már az első helyen 
kövess el mindent, hogy 
csak rád figyeljenek. Ha 
megkérdik: Na mit szól 
hozzá, mint szakértő? ... 
Emelkedj fel, önts egy 
fél gyűszűnyit nyelvedre, 
forgasd a szemed, míg 
fennakad és így bökd ki: 
Tokosodik a hűvöse. 

Ha van, aki nem rád 
bámul, mint tinó a ma¬ 
májára, akkor még egy 
gombostűfejnyit az or¬ 
rodba cseppentesz, fejte¬ 
tőre állsz, s úgy susmor- 
god: Kék az íze; almá¬ 
val párosult a tő. 

Erre már úgy mereszt- 
getik a szemüket, mint 
pelenka a lepedőre, szó 
nem hallik, lehelet meg¬ 
szegik. Most aztán szem- 
lehunyvá egész korttyal 


öblögetni, poharat lassan 
letenni, de még szorítani 
görcsösen: ötvenkettőbe 
volt ilyen, tíz maligános, 
Váralján... 

Még az őszön híre 
meg^, mekkora értője 
vagy a bornak. Első ven¬ 
dég leszel a szüreten, le¬ 
sik a szavad, mint Móze¬ 
sét a kinyilatkoztatási 
értekezleten. Semmi gon¬ 
dod borra az év során; 



pecsétes demizsont hoz a 
posta: „Csak egy sort írj; 
mit tartasz róla?” 

A következő évben 
újítani kell. Vágj be né¬ 
hány francia szót: „Long 
Vomi”, „Fairé le Veau”, 
Lavure Merdeaux”, etc., 
számokat is mondj hoz¬ 
zá, így: Tudjátok, a ki- 
lencvenhármas,az igen... 
a Loire-menti dombo¬ 
kon... Burgund és Bour- 
gogne illata ... blebler- 
blaum blumkorblach ... 
És lihegj, mint a veszett 
kecske, délben a Szaha¬ 
rában. 

Nem árt, ha odavetsz 
valamit a hordókénezés- 
ről és a pincebogarakról. 

Ha meg vendéglőbe 
jöttök össze, úgyis te ka¬ 
pod a borlapot, a többi 
csak lesi az igét. Kétszer 
szótlanul • végigolvasod: 
— No maga mit válasz¬ 
tana?— kérded szarkasz¬ 
tikus mosollyal a főurat. 
Akármit felel, halkan 
fejnevetsz: Tudtam. Vi¬ 


lágért sem! Majd annak, 
aki ném érti! Nos ... ? 
Ez az! Ezt vártam magá¬ 
tól. Megveregeted a vál¬ 
lát és ilyeneket mon¬ 
dasz: A huszonnyolcas 
Somlait első pillanatban 
csak olyformának érez¬ 
zük, mint a reteklét. Ám 
a második pohár után 
nem tudod, most jössz-e 
vagy mész. A két évvel 
korábbiból, a huszonha- 
tosból, már nem is kell 
inni, elég, ha félpohár¬ 
ral fejedre öntesz; úgy 
bandzsítasz tőle. mint 
más egy hordó rumtól. 

Poharazás közben pró¬ 
bára teheted barátaid 
szavahihetőségét. Aki az¬ 
zal dicsekszik, hogy itt 
vagy amott valódi toka¬ 
jit, vagy egri bikavért 
ivott, azt nyugodtan sze¬ 
men köpheted. 

Előbb-utóbb beleke¬ 
rülsz az Akadémia ki¬ 



adónál most készülő bor¬ 
lexikonba, így: Tersánsz¬ 
ky Ibrahim, Ilona, szül. 
Rácegrespusztán. Fuvo¬ 
lára eredeti albán nép¬ 
dalokat írt, társszerzője 
a „Kislány” emeld csak 
gyorsabban” c. revünek, 
és előfizetője a Harsoná¬ 
nak, Képes Magazinnak, 
valamint az Űrhajósnak. 

Később Tokajon utcát, 
Budafokon előregyártott 
elemekből kevert bort 
neveznek el rólad. 

Kőműves Imre 


A közvetítés vége 



- ... és reméljük, kedves nézőink, hogy 
kedvet kaptak ehhez a O ,ors, férfias sport¬ 
hoz .. . 


Ihlet 
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Egyszer csak kialudt a vil¬ 
lany. 

A szobára sötétség borult . 

>- Na, tessék! - kiáltott fel 
ingerülten Eperjesi. - így 
nem lehet dolgozni! 

Felállt az íróasztala mellől 
és botladozva, tapogatózva a 
falhoz lépett: türelmetlenül 
le-felkattintgatta az ajtó mel¬ 
letti kapcsolót, de hiába. A 
villany nem gyulladt fel. 

Ekkor az ajtóhoz csoszo¬ 
gott — meg akarta tudni , 
hogy mi történt és le¬ 
nyomta a kilincset. A kilincs 



engedelmeskedett, de az ajtó 
nem nyílt ki . .. 

Valaki bezárta! 

— Nahát, ez már mégis 
csak soki — dohogott Eperje¬ 
si. — Valamelyik hülye rám¬ 
zárta az ajtót. 

Visszabotorkált az asztalá¬ 
hoz, és felemelte a telefon- 
kagylót. 

A telefon süket volt! 

Jeges borzongás futott vé¬ 
gig a hátán. „Most mit csi¬ 
náljak! — kérdezte önmagá¬ 
tól. — Hogyan jutok ki ebből 
a kriptából! 

A kripta szóra a borzongás 


ismét végignyargalt a hát¬ 
gerincén. 

„Azt hiszem, ordítani kel¬ 
lene ... Vagy üvölteni... Ta¬ 
lán meghallja valaki.” - Az¬ 
tán eszébe jutott, hogy öt óra 
már elmúlt, és senki sincs a 
hivatalban. Ügy érezte ma¬ 
gát, mint akit csapdába ej¬ 
tettek. Remegő kézzel végig¬ 
simított a homlokán, majd 
meglazította a nyakkendőjét. 

S akkor! 

S akkor megreccsent a 
szekrény. Reccs! Eperjesi fel¬ 
kapta a fejét, és hunyorogva 
bámult a sötétbe. A szekrény 
úgy lapult a sarokban, mint 
egy ugrásra kész szörny. Hir¬ 
telen kaparászást hallott. 
Eperjesi nem volt gyáva em¬ 
ber, de most félt. Félt, 
ugyanakkor nevetett is ma¬ 
gán, hogy miért fél: lehet, 
hogy csak egy egér kapará¬ 
szott ... Csak nem fog félni 
egy egértől! 

S akkor! 

S akkor a szekrény meg¬ 
mozdult, megingott, és vala¬ 
ki felkacagott benne. Velőt- 
rázó kacaj volt. Sátáni kacaj. 
Eperjesi ijedten visszahőkölt, 
majd a telefonhoz nyúlt, 
hogy segítséget hívjon, de a 


telefon még mindig süket 
volt. 

Uramisten, ki kacagott! 

Valaki van benn a szek¬ 
rényben! 

S akkor! 

S akkor lassan, .óvatosan, 
recsegve, ropogva, nyikorog¬ 
va kinyílt a szekrényajtó. 

Fel akart kiáltani, de a ré¬ 
mület megbénította a hang¬ 
szálait. 

Egy fekete köpenyes, feke¬ 
te álarcos, fekete csuklyás, 
magas férfi lépett ki a szek¬ 
rényből, kezében egy kaszá¬ 
val. 

— Ááááááááááá1 — ordította 
kétségbeesetten Eperjesi, és 
remegve hátrált. 

— Félsz, ügyet — kérdezte a 
rémalak síri hangon. — Azt 
elhiszem, hogy félsz ... 

Eperjesi behúzta a fejét a 
nyaka közé, és reszketve, va¬ 
cogva curükkolt. 

— Félhetsz is ... Mert most 
ütött az óra1.. . Banggll 
Mondd meg nekem, miért 
végeztél hanyag munkát! Mi¬ 
ért adtál be hibás terveket! 
Miért pazaroltad az állam 
pénzét! 

„De ismerős ez a hang - 
gondolta magában Eperjesi, 


miközben önfeledten vinnyo¬ 
gott. — Mintha már hallot¬ 
tam volna valahol .. 

S akkor! 

S akkor rájött, hogy ki áll 
előtte: Szemecsei, a főosztály- 
vezető. 

A következő pillanatban 
ájultan hullott a földre. 

* 

Amikor Szemecseit felelős¬ 
ségre vonták, hogy miért 
ijesztgette Eperjesit, a beosz¬ 
tottját, így felelt: 



— Végső kétségbeesésem¬ 
ben ... Már nem tudtam 
mást kitalálni . . . Hiába 
ijesztgettem a munkatársai¬ 
mat, többek között Eperjesit 
is, hogy felelősségre vonjuk 
őket, ha rosszul dolgoznak, 
hogy fegyelmit kapnak, hogy 
ellenőröket hozok a nyakuk¬ 
ra, hogy kihívom a sajtót, a 
rádiót, a televíziót, hogy át¬ 
helyezzük őket, hogy elbo¬ 
csátjuk őket... A szemembe 
nevettek ... Gondoltam, ta¬ 
lán ez az új módszer hasz¬ 
nál valamit ... 

Mikes György 


************************************** 











Operában 



- Mostanában a karzatnak játszik . . . 




Nehézségek mindig vannak 





PROTEKTORiOL 


(Megfigyelések a lelki élet újkeletű megbetegedéseiről.) 


A téveszmés megbetege¬ 
désekkel újkeletű rokon¬ 
betegség, melyben a beteg 
magát valamely nagy em¬ 
ber rokonának tartja. 

T. Gy. harmincnyolc 
éves technikus, nős, két 
gyermeke van. Igen élénk 
fantáziájú, éles eszű, vi¬ 
tatkozó típusú férfi. Több 
mint tíz éve dolgozik egy 
vállalatnál, ugyanabban a 
beosztásban. Gyakori fej¬ 
fájásai vannak, munkatár¬ 
sainak némelykor arról 
panaszkodik, hogy nem 
értik meg őt, és hogy ké¬ 
pességei révén többre vol¬ 
na hivatott. Egy időben 
sorozatosan javaslatokat 
nyújt be az igazgatóságra, 
különböző termelési kér¬ 
désekről, majd az újítási 
irodára járkál, jelentős 
találmányokat emleget. 
Ilyen alkalmakkor fel van 
vúlanyozva, élénk, türel¬ 
metlenül várja az ered¬ 
ményt, majd néhány nap 
elteltével, miután a be¬ 
nyújtott javaslataira nem 
érkezik semmiféle válasz, 
nyugtalansága lassan meg¬ 
szűnik és ismét csende¬ 
sen, pontosan és megbíz¬ 
hatóan dolgozik. 

T. Gy. utóbb teljesen 
felhagy az efféle tevé¬ 
kenységgel, már nem be¬ 
szél újításairól, sőt, alig 
szólal meg. Egyre inkább 
magába húzódik, munka¬ 
társai előtt úgy tűnik, 
mintha erősen töprengene 
valamin. Családja köré¬ 
ben is egyre hallgatagabb. 
Egy este, vacsora után, 
váratlanul felélénkül, és a 
feleségétől megkérdi: tud¬ 
ja-e az asszony, hogy ő a 
miniszter unokaöccse? Az 


asszony bolondozásnak 
veszi férje jókedvét, de 
T. Gy. a leghatározottab¬ 
ban megismétli magáról, 
hogy ő a miniszter unoka¬ 
öccse. 

Másnap a munkatársak 
nem tapasztalnak semmi 
különöset T. Gy. maga¬ 
tartásában. Tizenegy óra 
előtt azonban T. Gy. be¬ 
kopog a csoportvezetőjé¬ 
hez, s udvariasan megkér¬ 
di, használhatja-e ebédidő 
alatt a telefont, hogy fel¬ 
hívja a minisztert, Kinek 
ő unokaöccse. A csoport- 
vezetőnek leesik az álla, 
de T. Gy. szerény és ma¬ 
gabiztos viselkedése nem 



hagy kétséget a csoport- 
vezetőben az iránt, hogy 
beosztottja előbbi kijelen¬ 
tése megfelel a valóság¬ 
nak. 

Néhány órával később 
az újítási iroda előtt T. 
Gy.-n dühroham tör ki. 
Váratlanul beront a he¬ 
lyiségbe, darabokra tép 
egy falra felfüggesztett 
grafikont, miközben ordít¬ 
va követeli, hogy vala¬ 
mennyi újítását azonnal 
küldjék fel a miniszter¬ 
hez, akinek ő unokaöccse. 
A megdöbbentő esemény 
néhány pillanat alatt zaj¬ 
lik le, de T. Gy. kiáltozá¬ 
sának tartalma már nem 


lep meg senkit sem, mert 
a csoportvezetőtől időköz¬ 
ben még az ebédszünet¬ 
ben köztudottá lett a:f ed¬ 
dig még csak nem iá sej¬ 
tett rokoni kapcsolt T. 
Gy. és a miniszter l$zött. 

T. Gy. a roham- után 
gyorsan lecsillapodik. 
Csendesen dolgozik to¬ 
vább. Egykedvűen fokadja 
azt az üzenetet is, liogy 
találmányait élőkén 
és már fel is küldtfk a 
minisztériumba. A 
kaidő végefelé azonl 
met nyugtalanul k< 
selkedni, idegesen 
majd követelni 
hívják fel neki a 
tért, kinek ő unoka< 


nun- 
m is¬ 
id vi- 
r-kel, 
ezdi, 
isz- 
cse, 

hogy megkérdezhesse tőle, 
mi történt az igazgatóság¬ 
hoz benyújtott javasltai¬ 
val. T. Gy.-t igyekinek 
visszatartani a telefontól, 
miközben sebtiben értesí¬ 
tik az igazgatót TÍ Gy. 
szándékáról. Az igazgató 
személyesen siet a Hkly- 
szinre, magával viszi |T. 
Gy.-t irodájába, majd 
bájában késő estig elbe¬ 
szélget a technikussal. 

Néhány nap múlva T. 
Gy. megkapja osztályveze¬ 
tői kinevezését a vállalat¬ 
hoz, és nagy jelentőségű 
találmányát is bevezetik. 
T. Gy. ez időtől fogva tel¬ 
jesen nyugodt. 

A protektoronciás zavar 
-ellentétben a klasszikus 
téveszmés megbetegedések 
prognózisával - kedvező. 
Megfelelő életkörülmé¬ 
nyek és előrejutás mellett 
a beteg teljesen rendbe¬ 
jöhet. 

Somogyi Pál 
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Szűr-Szabó József rajza 




FORMAIDŐZÍTÉS 

— Hát valahogy nem a 
legjobban sikerült a magyar 
versenyzők formaidőzítése. 

— Hogyhogy nem? A leg¬ 
jobban! Amikor a kikülde¬ 
tésért versenyeztek, mind¬ 
annyian a legjobb formá¬ 
jukban voltak. 

IRIGYSÉG NÉLKÜL 



ÍGY IGAZ 

— Minden korongcsapat 
előttünk végzett az olim¬ 
pián. 

— Hja, a hagyományos 
magyar udvariasság ... 


Még ma is a leghódítóbb magyar férfi 



Új szolgáltatás a fővárosban 


Magyar gyorskorcsolyá¬ 
zók beszélgetnek Innsbruck¬ 
ban. 

— Nem irigylem ezt a 
Szkoblikovát. 

_ ??? 

— No hallod! Mekkora 
izomláza lehet a sok auto- 
gramm-adástól. 


FÖLDRAJZÓRÁN 

— Mondd, fiacskám, mit 
tudsz Innsbruckról? 

— Jaj de tájékozatlan a 
tanító bácsi. Csak délután 
ötkor kezdődik a tévé-köz¬ 
vetítés. 


ÚJ NAPTÁR 

November: Felkészülés 

hava. 

December: Fogadkozás 

hava. 

Január: Kiutazás hava. 

Február: Tapasztalatszer¬ 
zés hava. 

NEM ROSSZ KIFOGÁS 

— Miért nem szerepeltek 
jobban mű- és gyorskorcso¬ 
lyázóink? 

— Csúszós volt a jég. 

sz. 1. 



- Na, gyerünk! . . . 
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— Üdvözlöm a különböző 
tudományágak és a sajtó 
tisztelt képviselőit - kezdte 
beszámolóját a hallgatókkal 
dugig telt albérleti szoba kö¬ 
zepén Pilincka Dezső válla¬ 
lati utókalkulátor. — Azért 
kérettem ide önöket, hogy 
tájékoztatást adjak egy felet¬ 
tébb érdekes természeti tüne¬ 
ményről. E jelenség mecha¬ 
nizmusát még nem fedezte 
fel a fürkésző emberi elme, 
de maga a jelenség minden 
kétséget kizáróan létezik. 

— A tárgyra! - szólt közbe 
a szekrény tetejéről egy tü¬ 
relmetlen biológus. 

— Máris — biccentett a há¬ 
zigazda. — Ügy kezdődött, 
hogy néhány héttel ezelőtt 



behívatott az igazgatóm. Elő¬ 
zékenyen hellyel kínált, majd 
valami lexikonból lassan, ta¬ 
goltan felolvasott egy pasz- 
szust az orrszarvúfélélcről. Eb¬ 
ből többek között kiderült, 
hogy az orrszarvú a páratlan 
ujjú patások alrendjébe tar¬ 
tozik, súlya a két-kétésfél 
tonnát is eléri, a nóziján egy 
vagy két hátrafelé hajló sza¬ 
rutülök található, tartózko¬ 
dási helye pediglen Dél- 
Azsia, illetve Afrika. Amikor 
befejezte az ismertetést, be¬ 
csukta a könyvet, és szelíden 
megjegyezte: - Lám, kedves 
Pilincka kartárs, egyetlen 
adat sem stimmel. Nekem 
nincs patám, éppencsak hogy 
megütöm a mázsát, az orro¬ 
mon sem egy, sem két tül¬ 
köt nem viselek, és nem is 
azokon a trópusi tájakon la¬ 
kom, hanem a Klauzál tér 
hetvenkettőben. Kérem, más* 
kor fontolja meg jobban, mi¬ 
előtt orrszarvúnak titulál. 
Köszönöm, csak ezt akartam 
mondani. — Képzelhetik, míg 
vissza támolyogtam az iro¬ 
dámba, egy világ omlott ösz- 
sze bennem. Azt hittem, va¬ 
lamelyik kollégám árulta el, 
hogy reggel a büfében tökkel- 
ütött rinocerosznak neveztem 




az öreget. Tévedtem. A leg¬ 
közelebbi alkalommal ugyan¬ 
is törzs-presszómban, szűk 
baráti körben nyilatkoztam 
róla. Félóra sem telt el. a 
felszolgáló a nevemet kiáltja, 
és átnyújt egy levélkét, ame¬ 
lyet akkor hozott a kerékpá¬ 
ros boy. A levél itt van a 
kezemben. Felolvassam? 

- Halljuk! Halljuk! 

Az előadó ivott egy korty 
vizet, megköszörülte a tor¬ 
kát: „Ejnye, ejnye, Pilincka 
kartárs! Honnan veszi, hogy 
én r935-től 38-ig a váci fegy- 
házban ültem kasszafúrás és 
bigámia miatt?! A szóbanfor- 
gó időben — bejelentő lappal 
és munkakönyvi bejegyzéssel 
igazolhatóan —, a MÁVAG- 
ban tevékenykedtem, mint 
művezető. Szívből örülnék, 
ha barátait a jövőben ennek 
megfelelően tájékoztatná. El¬ 
nézést a zavarásért, további 
kellemes szórakozást kívá¬ 
nok." Aláírás, dátum. 

A csodálkozás moraja fu¬ 
tott végig a szobán. - „Áh", 
„óh", és ehhez hasonlók. 

— Még sorolhatnám a pél¬ 
dákat — mondta az utókalku¬ 
látor — , de talán meggyőzőbb 
lesz a konkrét bizonyítás. Ki¬ 
jelentem tehát, hogy vállala¬ 
tom igazgatója, Szeraán De¬ 
meter fondorlatosán elsik¬ 
kasztotta a szociális alapot, 
és abból kétezerszázötven- 
nyolc luxus-nyakkendőt vá¬ 
sárolt magának, és most vá¬ 
rakozzunk kicsinyég. 

Ezzel magabiztosan leült. 

Dermedt, néma csend, csak 
a szemekben vibrált a lefoj¬ 
tott izgalom. 

Hirtelen felberregett a tele¬ 
fon. Pilincka diadalmasan 
kapta fel a kagylót, de nem 
szorította a füléhez, hanem 
úgy tartotta, hogy a jelenle¬ 
vők valamennyien tisztán 
megértették a dörmögő, sze¬ 
líd basszust. 

— Mit kell hallanom már 
megint, Pilincka, Pilincka! 
Hiszen a minisztériumi el¬ 
lenőrök éppen tegnap rögzí¬ 


tették jegyzőkönyvileg, hogy 
a szociális keretet célirányo¬ 
san használtuk fel. Még meg 
is dicsértek. Egyébként hat 
nyakkendőm van összesen. 
Illetve már csak öt, mert a 
bordóból a legkisebb lányom 
bikinit csinált magának. Re¬ 
mélem, sikerült meggyőznöm 
állításainak tarthatatlansá¬ 
gáról? 

— Tökéletesen — felelte Pi¬ 
lincka. — Ügy látszik, rosz- 
szul informáltak. 

Letette a hallgatót. 

— Nos, uraim? 

— A telepátia egyedi, kü¬ 
lönleges esete — mormolta 
elgondolkozva a neves ideg- 
gyógyász. 

- Lehet - vont vállat a 
vendéglátó. — Nekem más a 
véleményem. Ügy gondolom, 
általános érvényű természeti 
tüneménnyel állunk szem¬ 
ben. Meggyőződésem, hogy 
amikor valaki főnök lesz, 
rögtön kifejlődik az a misz¬ 
tikus képessége, hógy percek 
alatt tudomására jut: melyik 
beosztottja hol, mikor, mit 
mondott róla. Egyeseket ez 
nem érint. Mások megjegy¬ 
zik maguknak, és alkalomad¬ 
tán visszalőnek. Sokan nyil¬ 
ván már csak jogos tekintély¬ 
féltésből sem másznak bele 
elvi vitába arról, hogy ők ri- 
noceroszok-e, vagy sem. De 
mindegyik valami úton-mó- 
don pontosan értesül azokról 
a megjegyzésekről, amelyek¬ 
kel munkatársai illetik a sze¬ 



mélyét. Szemán Demeter 
olyan értelemben valóban 
egyedi eset, hogy ő rögtön 
reagál, érvel, és bizonyít. 
Jóhiszemű, derék, öreg csim¬ 
pánz. 

E pillanatban ismét fel¬ 
csengett a telefon. 

— Kösz, Pilincka — mondta 
meghatódottan egy szelíd 
basszus. 

Kürti András 


Egy kalap alatt 


Második József jegyében 
Zajlik a színházi idény , 
Felkarolták nálunk nagyon 
A kalapos királyt idén. 


Szomory irta meg hajdan 
A II. József császárt, 

S most megírta Németh László, 
E témára ő is rászállt. 


Jön-e még Második József? 
Várni erre alig bírok, 

Senki többet? Akkor én egy 
Harmadik Józsefet írok. 


lUPAS MATyi 



Amikor a „Fel a fej jel r 
című film főszerepét ját¬ 
szottam, volt egy négy¬ 
lábú partnerem is: Aida, 
a cirkuszi elefánt. Én ez¬ 
zel az Aidával barátságot 
kötöttem, és délidőben 
egy helyen — majdnem 
azt ittam, egy asztalnál - 
ebédeltünk. Aida közvet¬ 
len mellettem kapta meg 
ennivalóját, és én mindig 
külön fél kiló kockacu¬ 
korral kedveskedtem ne¬ 
ki. Lehet, hogy érdekből 
tette, de Aida nagyon ra¬ 
gaszkodott hozzám, és 
amikor a külső, vidéki 
felvételeknél a toronyóra 
delet ütött, Aida odajött 
mellém, jelezve, hogy itt 
az ebéd ideje. 

Egyszer egy nehéz jele¬ 
netet Keleti Marci, a film 
rendezője, háromszor is- 
mételtetett, de negyed- 
szerre is el kellett volna 
játszani. Én már éhes vol¬ 
tam, mert aznap nagyon 
korán kezdtünk forgatni, 
ezért megkértem Keletit, 
hogy tartsunk az újabb is¬ 
métlés előtt ebédszünetet, 
ő azonban kijelentette , 
hogy még szünet előtt 
kell ezt a jelenetet befe¬ 
jezni. Aida ott állt mellet¬ 
tem, és mivel vagy meg¬ 
érezte kívánságomat, vagy 
pedig ő is nagyon éhes 
volt, ormányával „karon- 
fogott" és az étkezőhely 
felé húzott. Így történt, 
hogy akkor nem a rende¬ 
ző akarata érvényesült. 

Ugyanezen a napon 
még két élményem volt. 
A faluban sok kíváncsi 
gyerek nézte a felvételt. 
Az egyik szöszi kisfiút 
megsimogattam, és a ne¬ 
ve után érdeklődtem. Azt 
válaszolta, hogy nem tud¬ 
ja. Erre azt kérdeztem 
tőle, hogy engem hogy 
hívnak. Mire rávágta: 
„Latábár bácsi." Hasonló 
népszerűségnek örvend¬ 
tem egy másik kisfiúnál 
is, aki megszólított. Így: 
„Ugye, a bácsi játssza 
ebben a filmben a Lata- 
bártf " 


-éghy 


Latabár Kálmán 











Tojás-vámháború Bonn 
és Hollandia között 



- Elnézést, uram, de kissé elhúzó¬ 
dott a vámháború! . . . 


Féltő aggodalom 



- Te mindig ezen lovagolsz, drágám! . . . 


« Tatarozás 



- Én mondtam, hogy ez egy üres te¬ 


lek! ... 


%M-\//L^sIOK 


Azokat a válaszokat 
nevezem atom-válaszok¬ 
nak, amelyeknek hatásá¬ 
ra az ember felrobban, 
mivel ezekben a vála¬ 
szokban minden kritikán 
aluli tömeg szemtelen¬ 
ség, tettetett bárgyúság 
és olyan képtelen ará¬ 
nyú mellébeszéd elemei 
találhatók, hogy az em¬ 
bert jokszor csak a bá¬ 
mulat menti meg az élet¬ 
nek. Tudniillik nemcsak 
a papír türelmes, hanem 
a levegő is, amely a leg- 
felháborítóbb hanghullá¬ 
mokat is továbbítja a 
fizikai törvények szolgai 
betartásával. 

Mármost az az ember, 
aki arról nevezetes, hogy 
mindenre tud valamit 
mondani, sohasem érzi 
magát sarokba szorított - 
nak, sohasem jön zavar¬ 
ba, mert a legkellemetle¬ 
nebb kérdésekre, szem¬ 
rehányásokra, felelősség- 
revonásokra is mond va¬ 
lamit, arcizomrezdülés 
nélkül, mert tapasztalat¬ 
ból tudja, hogy ellentét¬ 
ben a közhittel, sem az 
ég, sem a mennyezet 
nem szakad le, a föld 
sem nyílik meg, legföl¬ 
jebb talán csak azért, 
hogy a másik ember el¬ 
süllyedjen. Tulajdon¬ 
képpen ez sem szüksé¬ 
ges, mert a válasz kö¬ 
vetkeztében előállt rob¬ 
banás teljesen elegendő 
ahhoz, hogy a kérdezőt 
vagy a szemrehányót 
fölrepítse a sztratoszfé¬ 
rába. 

Egy kis gyűjtő és 
rendszerező munka ered¬ 


ményeképpen hozom 
nyilvánosságra az alábbi 
példákat, amelyekhez 
hasonlókat különben 
bárki ismer a saját éle¬ 
téből. Tehát: 

— Több, mint húsz 
éve nem jelentkeztél... 

— A múlt héten rossz 
volt a telefonom. 

— Micsoda dolog ilyen 
ocsmány rágalmakat ter¬ 
jeszteni rólam? 

— Annyi bajom van. 

— Mondd, nem aka¬ 
rod megadni az adóssá¬ 
godat? 

— Az ember nem sza¬ 
kadhat százfelé. 

— Hogy lehet ilyen 
piszkosan visszaadni egy 
könyvet? 

— A vége egy kicsit 
unalmas , nem gondolod? 

— Hogy lehet valaki 
ilyen gonosz? 

— Ezek a frontátvo¬ 
nulások ... téged is úgy 
elővesz? 

— Nem szégyelled ma¬ 
gadat? 

— A jövő héten me¬ 
gyek be általános kivizs¬ 
gálásra. 

/ — Miért nem vála¬ 
szoltál a levelemre? 

— Sokat fogytam mos¬ 
tanában. 

— Azt ígérted, hogy 
mára elhozod. 

— Ha téged is annyi 
csalódás ért volna , nem 
így beszélnél. 

— Ezt nem hittem 
volna. 


— És különben mi új¬ 
ság? 

E példák olvasása és 
saját példáira való emlé¬ 
kezés közben az olvasó 
nyilván azt a kérdést te¬ 
szi fel, hogy mi a véde¬ 
kezés ezekkel a franken- 
steinekkel szemben, akik 
visszaélnek türelmünk¬ 
kel és a fogalmazás sza¬ 
badságával. A megpuk- 
kadás nem megoldás, 
mert ezeknek az embe¬ 
reknek á bőre a termo¬ 
nukleáris robbanás, sőt a 
gravitációs összeomlás 
hatását is könnyedén 
felfogja. Én egy másik 
módszert próbáltam ki, 
amelyet esetleg sajátvér- 
injekciós kezelésnek le¬ 
hetne elnevezni. Amikor 
egy fent ismertetett ka- 
rakternak szemrehá¬ 
nyást tettem, hogyan ve¬ 
temedhetett ilyen ocs¬ 
mányságra, az illető így 
válaszolt: 

— Olyan nem jól ér¬ 
zem magam ... 

Figyelmesen megnéz¬ 
tem, majd fejcsóválva 
mondtam: 

— Milyen furcsa szí¬ 
ned van. Mintha drága 
Sanyi bácsit látnám. 

— Miért, mi történt 
vele? — kérdezte az il¬ 
lető egy kicsit nyugtala¬ 
nul. 

Én nem válaszol¬ 
tam, csak csendesen le¬ 
vettem a kalapomat és 
kegyelettel néztem ma¬ 
gam elé. 


Feleki László 


Busójárás 


Gerő Sándor rajza 
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- Kcrem, ebből hozzon egy szép adagot! . . . 


- Frissen mázolva? 

-Dehogy! Ragad a piszoktól! 


KORA REGGEL 



KÖZTISZTASÁGI HIVATALI 
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Rémes, már megint ellopták a szappant és a törülközőt. . . 
Az semmi! Tőlünk még a vécés nénikét is megszöktették. 


- Mondja, fóúr, tudna nekem hozni egy szép friss 
idei abroszt? . .. 






PISZKOS A KIRAKAT 


MODERN JANCSI ÉS JULISKA 

















































































kém ehhez semmi közöm. ■ 

Lopva oldalvást pillantot- I 
tam, s láttam, hogy ,,part- 
nernőm” irulva-pirulva mo¬ 
solyog a prímásra. 

A prímás egészen ' leha- 
Amikor beültem abba a j Q i t kettőnk közé és hege- 
kisvendéglőbe. még nem gon- dűjét riszálva rázendítette: 
doltam, hogy milyen cifra ka- 77# a Dunán Baranyában 
landban lesz részem. van egy kislány, 

' Az apró asztalok körül Hejde ott lakik a, bejdc K Fülöp György -ajzai 
minden hely foglalt volt, gyöngyvirágos, hejde 
csupán egy üres széket ta- Mecsek hejde alján . . . 
láltam, közel a zenekarhoz. Hejde. mit csináljak én ^ 

Közvetlenül mellettem egy ezzel? Talán adnom kelle- 
takaros, szőke, töltöttgalamb nc nc ki valamit, hogy vé- 
asszonyka üldögélt egyedül, g et érjen a kínos jelenet, 
holmi képeslapot nézegetve. Fanyalogva egy tízest csúsz- 
A két asztal - az övé meg tattam a zsebébe, 
az enyém — össze volt tolva, Igen ám, de úgy látszik 
úgy festett, mintha együvé C2t biztatásnak vette. Meg 
tartoznánk. Pedig hát isten köszönte szépen és egyenest 
látja lelkemet ... a töltöttgalambhoz fordult: 

Elköltöttem szerény va- _ a Csap utcán - jó 5 

csorámat és rágyújtottam egy lesz? 

cigarettára. A cigány muzsi- s már húzta is. Hogy: 

kált, mosolygott is hozzá, a Csap utcán meg végeste- 
Mindez egy cseppet sem. lendevégig. 
volt ínyemre, semmi kedvem Te meg vagy bolondulva 
nem volt a zenéhez, ami rá- _ fordultam magamhoz. - 
adásul csak drágítja a va- Beültél ide egy tízforintos | 
csorát. No mindegy, úgyis menüre és most cigányozol, 
megyek legott. dáridózol, bankókkal dobá- 

A szőke töltöttgalamb le- lózol, Jiúzatod a nótáját egy * 
ejtette az olvasnivalóját, vadidegen nőnek? 

Nyúltam érte, hogy felsegít- Hiszen ha még csak hú- * 

sem, de ő is ugyanezt tette, zatnám. De a dolgok most 

már elszabadultak és akara- ^ 
tómtól független, önálló éle- 
tét kezdtek élni. Már meg 



sem lepődtem, mikor azon jj 
kaptam magam, hogy dudo- B 


rászom a nótát: a nemkí- I 
vánt cigányhúzta, ismeret- I 
len nőnek nemrendelt, nem- I 
kedvelt nótát 

Amikor felemelkedtünk, ősz- Egy virágárus lépett az 
szekoccant a fejünk. Egy- asztalhoz. Letett egy csők 
másra nevettünk. rőt a töltöttgalamb elé és R 

Mindez egy másodperc felém nyújtotta markát. Gé- 
töredékéig tartott, vagy még piesen fizettem, mert mind *:* 
addig sem. Ennyi is elég ez már természetes és ma 
volt a pszichológiában jár- gától értetődően érthetetlen fl 
tas 'prímásnak, hogy követ- volt. 5 mivel a prímás nem ’ ^ 
keztetéseket vonjon le. fáradt, újabb tízest adtam 9 

- Nini - gondolhatta ma- nc ki. A töltöttgalamb csak ij 
gában -, hiszen ez egy pá- mosolygott, de meg kell ad- 
rocska. Még hozzá vidám n j f ncm r ám, hiszen nem , 
párocska, immár emelkedett hozzám tartozott, és ő nyil 
hangulatban leledzenck. És v án éppen úgy nem értette, g 
én eddig észre se vettem hogyan keveredett bele az jp: 
őket ... egészbe, akárcsak én. 

Már ott is termett mellet- a zenekar befejezte, elrá- 
tünk és a száraz fából rítt molták a muzsikákat. A prí- 
a fülembe a nóta, hogy m á s odajött, meghajolt az 
asszongya: asztalunk előtt és megkér- 

Megszólalt a kecskeméti dezte: NlMBM 

öregtemplom nagybarang - . ** Meg tetsak engedő.. 

• hogy ideuljek? 

Már semmin sem csodál* i 
No még csak ez kel- koztam. Megfogtam a prímás ~ 
lett . . . Sietősen elfordítot- karját: 

tam a tekintetemet, merőn _ Egyébként félreértette a 
az asztalcsücskét mustrál- helyzetet, karmester úr. A 
tam, így akarván tudomásá- hölgy nem hozzám tartozik, 
ra hozni, hogy nem tartok Húzott egyet a habos sör¬ 

igényt szolgálataira, ö azon- bői: 

bán nem tágított, a tarkó- _ Tudom én azt, kérem 

mon éreztem átható tekin- szépen. A hölgy a feleségem, 
tétét. Szegényke, unatkozik oda- 

No hiszen, én tőlem mu- haza egyedül. Esténként beül 
zsikálhatsz, gondoltam ma- jó Cf én meg neki is muzsi- 
gamban, húzhatod reggelig, kálók egy kicsit, 
ha tetszik. Társadalmi mun- . _ 

kában csinálod, mert ín Novobaczky Sándor 

























Sok az ember, nincs anyag. Sok az anyag, nincs ember. 




Kovács Kálmán a Máso¬ 
dik Általános Gépgyár dol¬ 
gozója műszak után bement 
egy maszek zöldségeshez és 
másfél kiló vöröshagymát 
vásárolt. Otthon, amikor a 
ragasztott zacskóból kirakta 
a nemes gyümölcsöt, a zacs¬ 
kó oldalán kézzel írt sűrű 
sorokat fedezett fel. Egy 
1930 -ból származó kérvényt 
tartott a kezében, amelyet 
abban az időben ezerszám¬ 
ra írtak a nyomorgók a 
méltóságos miniszteri fő¬ 
számtanácsosnak címezve. 
A rimánkodó sorokat olvas¬ 
va, Kovácsot is elfutotta a 
keserűség. A konyhaasztal¬ 
hoz ülve, szálkás betűkkel 
írni kezdett: 

Nagy tiszteletű Főmérnök 
Űr! 

Én, Kovács Kálmán, a 
Második Általános Gépgyár 
dolgozója, rimánkodva for¬ 


dulok önhöz. Segítsen raj¬ 
tam és családomon! Felesé¬ 
gemmel és négy gyerme¬ 
kemmel a legszörnyűbb két¬ 
ségbeesés szélén állunk. 
Síró, szöszi gyerekeimet es¬ 
ténként nincs mivel vigasz¬ 
talnom. Már több mint egy 
éve megígértem, hogy ve¬ 
szek nekik egy japán gyárt¬ 


mányú villanyvonatot 1200 
forintért. Hiába törlőm le a 
könnyet a szemükből azzal , 
hogy eg^ielőre érjék be négy 
sífelszereléssel és egy ötös 
futballabdával. Szánjon meg 
minket, szerencsétleneket! 
Főmérnök Űr! Könyörögve 
kérem, segítsen! A gyárban 
még mindig olyan nagy az 
állásidő, és a feldolgozandó 
anyagot, alkatrészeket szer¬ 
vezetlenül, késve kapják a 
dolgozók. Az állásidő alatt 
bőven van alkalmam elgon¬ 
dolkodni magam és csalá¬ 
dom sorsán. Hiszen tettre- 
kész, erős férfinak érzem 
magam. Fél kézzel is fel¬ 
emelek száz kilót. Ám 
gyakran munkaidő alatt 
kénytelen vagyok legyeket 
fogni. (Nyáron. De télen 
még legyek sincsenek!) 

Miután teljesítményben 
dolgozom, az önpk hibás 
munkaszervezése folytán 
csökken a keresetem , s így 
feleségemnek nem vehetem 
meg azt a tavaszi kosztü¬ 
möt, amit megígértem, mi¬ 
vel a tavalyit már nagyon 
unja szegény. Szánjon meg 
engem, és jobb sorsra ér¬ 
demes családomat. Szeret¬ 
nék reménykedni , hogy az 
ég még felettünk is kék 
lesz. Talán még tehet vala¬ 
mit értünk, Főmérnök Űr! 

Segítsen rajtunk és gyer¬ 
mekeim áldani fogják a 
nevét. 

Könyörgő tisztelettel: 

KOVÁCS KÁLMÁN 
IV. gépterem 

Gálambos Szilveszter 


Autó-mánia 


ÉRVÉNY 1964 


- Már a második fokozat is levált. . . 


Ür-korszak_ 

JAVÍTÓSZOLGÁLAT j 
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Relativitás 


Mészáros András rajza 


E heti hirdetéseink 



Szombat esti sorbanállás 
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László, Bp., XIII., Tömb u. — V.. György. 
Bp., XIV., Szentmihályi u. — D. Ferenc, 
Békéscsaba. - K. Mihály, Cegléd. 
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A téli olimpia végeredménye 


A fusizó 



Jégkorong 
Első: Szovjetunió 


Műlesiklás 
Első: Ausztria 


Lecsúszás 

Első: Magyarország 


SZEREPOSZTÁS 


Elmondom Szerelemla- 
ky színművész esetét, 
okulásul azoknak, akik 
nem ismerik az önmegtar¬ 
tóztatást. 

Szerelcmlaky egyik vi¬ 
déki városunkban színész- 
kedett, és hosszú ideig a 
közönség kedvence volt. 
Sikert sikerre halmozott, 
és híres Raszkolnyikov 
alakítása, a „Bűn és bűn- 
hődés”-ben feltűnést kel¬ 
tett. A helybeli kritikus 
akkoriban azt írta róla, 
hogy betegesen sovány 
alakja különösen alkal¬ 
massá tette erre a sze¬ 
repre. 


Később már nem emlí¬ 
tették a soványságát, ha 
e&y-egy szerepléséről ír¬ 



tak, hanem hatásos játé¬ 
kát emelték ki, és azt. 
hogy délceg Rómeó, vagy 
jó alakú Hamlet volt. 

Alig néhány év múlva 
elvették tőle ezeket a sze¬ 
repeket, mert erősen híz¬ 
ni kezdett. Ilyen mólétt 
Rómeóba nem szerethet 
bele lúlia — mondták az 
igazgatók. Ekkor eljátszot¬ 
ta Cyránót. Otellót is re¬ 
mekül eljátszotta. A fél¬ 
tékeny velencei mór ala¬ 
kítója nyugodtan lehetet 
egy kicsit kövér is. 

A világviszonylatban el¬ 
ső helyen álló ízletes ma¬ 
gyar ételek azonban nem 


ismernek könyörületet. 
Megtörtént, nem egyszer, 
hogy amikor tejfölös töl¬ 
tött káposzta volt ked¬ 
venc vendéglőjében az ét¬ 
lapon, a színész két ada¬ 
got is kért belőle. Ruháit 
állandóan bővíteni kel¬ 
lett, gallérja egyre jobban 
szorította a nyakát. 

Egy napon az Űri mu¬ 
rit tűzte ki előadásra az 
igazgató. Szerelcmlaky na¬ 
gyon megörült a hírnek, 
mert már régóta szerette 
volna eljátszani a földbir¬ 
tokos szerepét. Amikor 
megtudta, hogy Cseörgheő 
Csuli szerepét kapta, fel¬ 
háborodottan tiltakozott a 
számára sértő szereposztás 
ellen. 

Az igazgató megmagya¬ 
rázta, hogy Móricz Zsig¬ 
ái ond darabjában ezt a 
szerepet mindig a társulat 
legkövérebb tagja játssza, 
ezért gondoltak rá. A da¬ 
rabnak - mint mindig - 
a felújításon is nagy sike¬ 
re volt, de a harmincötö¬ 
dik előadáson Szerelemla- 
kyval egy kis baj történt. 
A híres csárdást nem tud¬ 
ta végig táncolni. A vé¬ 
gén már csak imitálta a 
szilaj, vad ugrálást. Túl 
kövér volt'a tánchoz, és 
másnap el is vették tőle a 
szerepet. 

Ettől kezdve ritkábban 
foglalkoztatták. A Képzelt 
beteg címszerepében tet¬ 
szést aratott, mert ebben 
a Moliére darabban akár¬ 
milyen kövér lehetett. Je¬ 
lenleg Falstaffot alakítja. 
De azt mondják, hogy 
egy kicsit kövér a szere¬ 
péhez. 

Palásti László 


Szűr-Szabó József rajza 



Eladók és vevők 

Hegedűs István rajza 
























































































































Amikor a szerkezet egyre 
gyakrabban kezdte felmon¬ 
dani a szolgálatot és már az 
apróbb javítások sem tud¬ 
tak segíteni a dolgon, elha¬ 
tároztam, hogy visszavi¬ 
szem a gyárba, mert mégis¬ 
csak abszurdum, hogy egy 
ilyen költséges vacak ilyen 
hamar tönkre menjen. 

Hozzávetőleges számítá¬ 
saim szerint az efféle masi¬ 
na élettartama minimum 
hetven esztendő, ha semmi 
rendkívüli nem jön közbe, 
de ideális körülmények kö¬ 
zött még 90—100 évig is ví¬ 
gan szuperálhat. És az 
enyém már harminc évecs- 
ke után rendetlenkedik. Hát 
ennek igazán nem szabadna 
előfordulnia! 

Kikerestem a 'szekrényből 
a vásárlólevelet, de azon 
csupán az eladás dátuma és 
az átvétel helye szerepelt, 
garanciális időről szó sem 
volt. Meglátszik, hogy min¬ 
den hájjal megkent cég hoz¬ 
ta forgalomba, amely az üz¬ 
let létrejötte után nem 
hajlandó semmiféle felelős¬ 
séget vállalnia portékáért. 

Nem számít. Akkor is el¬ 
megyek és jól beolvasok ne¬ 
kik. Elvégre nem illik a 
kuncsaftokat becsapni a 
pénzükért! Persze, a jó hír¬ 
név, az smafu nekik, mert 


monopol helyzetben vannak 
és ezt csúnyán kihasználják 
a fogyasztók rovására. Tud¬ 
niillik hosszabb ideje egye¬ 
dül csak ők gyártják ezt a 
fajta gépet, és ha a vevő 
elégedetlen, sajnos, nincs 
másik intézmény, ahova 
fordulhatna. Magyarán: 
eszi, nem eszi, nem kap 
mást! A profilírozásnak is 
megvannak a maga hátrá¬ 
nyai ,.. 

A termelés egyre nő, a 
minőség viszont szériáról 
szériára romlik. Valószínű¬ 
leg pechemre én is selejte¬ 
sebb sorozatot fogtam ki. 
Talán az alapanyag volt 
rossz, amiből a masina ké¬ 
szült, vagy a technológia 
körül akadt zűr, már aligha 
lehetne eldönteni, de tény 
az, hogy a gépezetre mosta¬ 
nában rengeteg a panasz. 
Vannak olyan periódusok, 
amikor szinte egyenesen 
hasznavehetetlen. Pedig 
még milyen nagy szüksé¬ 
gem van rá. 

Szóval végül is visszavit¬ 
tem a Gyárba ... 


2 . 


Kinyílt a hatalmas ajtó és 
villámló szemekkel kinézett 
rajta az Elvtárs: 

— Kérem a következőt! 
Bevallom, első pillanat¬ 


ban kissé inamba szállt a 
bátorság, de aztán össze¬ 
szedtem magam és előad¬ 
tam a panaszt: 

— Alig harminc éve egy 
Dalmáth Ferenc nevű ké¬ 
szüléket vásároltam önök¬ 
től Budapesten, amely, ki¬ 
vált az utóbbi hónapokban, 
teljesen kezdi felmondani a 
szolgálatot. Hullik a haja, 
egymásután kilyukadnak a 
fogai, gyengül a szeme, 
romlik a memóriája, szúr a 
szíve, zihál a tüdeje, fáj a 


gyomra, hasogatnak az ízü¬ 
letei, hogy csak a legfonto¬ 
sabb hiányosságokat említ¬ 
sem. Micsoda dolog ez, ké¬ 
rem?! 

Határozott fellépésemnek 
meglett az eredménye. Az 
igazgató tekintete megeny¬ 
hült, behívott a szobájába, 
hellyel kínált, s. így szólt: , 

— Meg kell, hogy mond¬ 
jam, nem ön az első, aki 
ezen a téren kifogást emel. 
Most már magam is látom, 
hogy nem tökéletes a kons¬ 
trukció, de egy ilyen nagy 
kapacitással dolgozó gyár, 
mint a mienk, nem tud 
egyik napról a másikra át¬ 
állni. Óriási kiesést jelente¬ 
ne a termelésben. Az új tí¬ 


pusú, korszerűbb készülék 
mintadarabja már elkészült, 
sőt, az a néhány kísérleti 
példány, amelyet kipróbálás 
végett eddig piacra dob¬ 
tunk, remekül bevált. Vala¬ 
mennyien nagyszerűen meg¬ 
állják a helyüket. De amíg 
a sorozatgyártásra rátérhe¬ 
tünk, aZ bizony eltart még 
egy kis ideig. Persze, most 
azt mondja, hogy ez magán 
már nem sokat segít. — 
önnek, kedves ügyfelünk, 
csak azt tudom tanácsolni, 


hogy fokozott megelőző kar¬ 
bantartással vegye elejét a 
további meghibásodásnak, 
mert kicserélni, sajnos, nem 
áll módomban. De higgye 
el, még sokáig üzemképes 
lesz, ha gondosan betartja 
a használati utasításokat. 
Vagy talán már nem is em¬ 
lékszik rájuk? 

— De i-i-igen — mond¬ 
tam kissé zavartan. — „Sze¬ 
resd ... izé... felebaráto¬ 
dat... továbbá ne kívánd 
meg a más feleségét.. 

Az igazgató elmosolyo¬ 
dott: 

— És ami a legfontosabb, 
semmi háború!! 

Dalmáth Ferenc 



Az oroszlán barlangjában . Szakítás után 
































KI A FŐNÖK, KOMÁMASSZONY? 


Bürokrácia nélkül v 


Gyöngeszívű ember 
vagyok, ebből követke¬ 
zően szakítottam a laká¬ 
som közelében levő Fod¬ 
rász KTSZ-szel. Ha 
elemzem az okokat, ak¬ 
kor két lényeges körül¬ 
ményt sorolhatok fel. 

Először is zavartak a 
visszatérő jeleltetek, 
amely során bekenték 
frissen borotvált arco¬ 
mat egy kis krémmel, 
majd megkérdezték, 
hogy parancsolok-e kré¬ 
met; hajszesszel dörzsöl¬ 
ték be fejbőrömet, majd 
utóbb mint egy hadpa¬ 
rancsot közölték velem 
„ritkul a haj, muszáj 
egy kis gyógymasszázs*’. 

Továbbá túlzásnak vél¬ 
tem, hogy mindezeken 


f^MhiYatöü 

non búim' 

Mottó: Nincsenek 

régi viccek, csak öreg 
emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden 
vicc új* 

Fekete odahívja magához 
a fiatal Fchért, aki a lányá¬ 
nak udvarol, és így szól 
hozzá: 

- Nézze, Fehér, egyszer s 
mindenkorra megtiltom ma¬ 
gának, hogy az én lányom¬ 
mal moziba járjon! 

- Szóval, Fekete úr nem 
bízik bennem - feleli sértő¬ 
dötten Fehér. 

— Dehogyis nem bízom. 

- Akkor hát a saját lá- 
nyában nem bízik? 

- Abban is megbízom. 
Külön-külön bízom én mind¬ 
kettőjükben, csak akkor nem 
bízom magukban, ha együtt 
vannak. 


felül még legkevesebb 
két forint borravalót is 
elvártak tőlem. 

Szakítottam hát velük. 
És hogy elejét vegyem a 
céltalan borravalózga- 
tásnak, átpártoltam a há¬ 
zunkban levő Nagy-féle 
maszek fodrászszalon¬ 
hoz. 



Üzleti kapcsolatunk 
felvételére egy esedékes 
hajvágás kínált ürügyet. 
Beléptem a műhelybe, 
ahol a kályha mellett 
két férfiú várta a vendé¬ 
geket: egy rémisztőén 
karikalábú idősebb em¬ 
ber s egy távíróoszlop¬ 
hoz hasonlatos égime¬ 
szelő. Föl pattant a hosz- 
szú ás azt mondta a má¬ 
siknak: 

— Tessék csak marad¬ 
ni, Nagy úr! 

És megnyírt, bekréme- 
zett, szeszes bedörzsö- 
lésre ítélt, végül — hisz 
a segédnek maszeknál is 
csak ád borravalót az 
ember! — megköszönte 
a három forintot. 

Legközelebb olyan al¬ 
kalmat fogtam ki, ami¬ 
kor az égigérő legény ép¬ 
pen borotvált valakit. A 
karikalábú főnök irgal¬ 
mára bíztam hajzatomat. 
Ám az alig kezdett mun¬ 
kához, valamivel kap¬ 




GONDOLNI KELL 
A JÖVŐRE IS 


Liz Taylor és Richard Burton, a 
két filmcsillag egy kicsit túlságo¬ 
san sokat foglalkoztatja a világot 
házassági belügyeivel. Teljesen 
egyet lehet érteni azzal az ameri¬ 
kai közíróval, aki így kiáltott fel: 
„Engedjék már őket összeházasod - 
ni, mert különben nem tudnak eh 


csolatban átszólt a szom¬ 
szédom ábrázatán ügy¬ 
ködő pályatársához: 

— Nagy úr kérem, es¬ 
te lakógyűlés lesz. 

— Ahá! — oszlott el 
agyamról a köd. Tehát 
véletlen folytán a tulaj¬ 
donos is, a segéd is a 
Nagy névre hallgat. A 
múltkor tehát a főnök¬ 
nek adtam borravalót. 

Közben rámzúdult a 
krém, a hajszesz és a jó¬ 
ég tudja mi minden. 
Nem védekezhettem, sőt 
búcsúzóul — csak nem 
adok annyit mint a fő¬ 
nöknek! — négy forint- p 
tál honoráltam a segéd 
szolgálatkészségét. 

És a következő alka¬ 
lommal? 

Megint az égimeszelő 
kezebe kerültem. És ő 
már az első percben al¬ 
kalmat talált arra, hogy 
odaszóljon kollégájának: 

— Főnök úr! A lottót, 
ne felejtsük el délig! ... 

Most már megkérdez¬ 
tem: 

— Végtére is melyi¬ 
kük a főnök és melyikük 
a segéd? 

ö a gyakorló szfink- 
szek mosolyával felelte: 

— Fontos ez? Az a 
világ elmúlt, hogy így 
tegyünk különbséget em¬ 
ber és ember között. 

És jött a krémmel és 
megmosta a hajamat, és 
bekente szesszel, és lekö¬ 
tötte és szárította — épp 
hogy csak nem festette 
lilára. Én pedig ismerve 
kötelességemet, távozás¬ 
kor minden érdeklődés 
nélkül kezébe nyomtam 
a kötelező ötöst. 

Bajor Nagy Ernő 


ASV4R1 


- Látod, ez egy élelmes anyagbeszer¬ 
ző... 


„Engedjék már 
ni, mert különben 
válni!" 


Ne ijesztgessenek... 


MAGVAK FÍLM 

mmúmi 


TáSJp 



Mi az, megszűnik a magyar filmgyártás?! 



- Szabad táncra kérnem kedves leányát? 

- írja alá itt, fiam, két példányban, hogy átvette! 































































(Mc Kee, angol) 





Valahányszor hazánk kül¬ 
honi sikereiről értesülök, 
mindig melegséget érzek a szí • 
vem körül, s az öröm mértékét 
cseppet sem befolyásolja, hogy 
a kiváló teljesítményt téli sza¬ 
lámi vagy balösszekötő révén 
értük el. 

Ezek után, remélem, megér¬ 
tik, hogy nem maradtam kö¬ 
zömbös, amikor az Esti Hírlap¬ 
ban az alábbi kis közleményt 
olvastam: 


vitoiv . ...vét 

Angliában keresett cikk a 
magyar gumihuliadék. Az 
idén nagy mennyiségű ilyen 
hulladékot szállít a magyar 
ipar a Chemolimpex útján. 

"^zvész pusztított Kauln^ 

' 'mg an^ 1 


No lám, ki hitte volna, hogy 
még a finnyás Nyugat is meg¬ 
nyalja a tíz ujját a mi príma 
minőségű gumihulladékunk 
után?: 

Szinte látom lelki szemeim¬ 
mel, amint Londonban a Tot- 
tenham Court Roadon ballag 
Mrs. Brown, amikor hirtelen 
megállítja a szembejövő Mrs. 
Smith: 

— Hallotta már, szomszéd- 
asszony? 

— Mit, lelkem? 

— Hogy gumihulladékot osz¬ 
tanak a Regent Streeten! 

— Oszt’ mifélét? 

— Valódi magyart! Egymást 
ölik érte a népek! ! 

— Hűha, akkor rohanok ha¬ 
za a cekkeremért! Pedig ki 
akartam sétálni kicsit a Hyde 
Parkba. Természetesen így 
egész más a helyzet. Köszö¬ 
nöm, hogy figyelmeztetett. Is¬ 
ten áldja! 

— Szóra sem érdemes. Köte¬ 
lességem volt. Na de siessen, 
mert a sor végének esetleg 
már nem jut. A viszontlátásra! 

Mellesleg kíváncsi vagyok, 
hogy hulladékgyártásunk hány 
százalék selejttel dolgozik ... 

(d—th) 
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Ára: 1 forint 


1964. február 27. 


— Mondja, Pista, ez madison vagy hully-gully? 
Egyik sem! Hekszensusszom van. 


Pusztai Pál rajza 















































Rend a lelke mindennek 



Előnyszabály 



- Mondja csak, rendőr elvtárs, tulajdon¬ 
képpen mi a gyalogos előnye a zebrán? 

- Az, hogy itt nem írom fel! 


Az első ebéd 



- Mondd, szívem, mi a neve ennek az 
ételnek, hogy a kórházban meg tudjam 
mondani. 





— Mondd csak — 
fordult felém Péter, mi¬ 
után nagyot kortyolt a 
Veronika presszó kitű¬ 
nő feketéjéből —, ho¬ 
gyan is szorzunk eme¬ 
letes törtet emeletes 
törttel? 

— Mi? Micsoda? 

— Azt kérdeztem: ho¬ 
gyan szorzunk emeletes 
törtet emeletes törttel? 

— Fogalmam sincs — 
hebegtem csodálkozva. 

— Már a földszintesre 
sem emlékszem. Miért 
jutott ez most az eszed¬ 
be? Nem érzed jól ma¬ 
gad? 

— Másfél óra múlva 

— vetett unott pillan¬ 
tást a karórájára — 
vizsgáznom kell matek¬ 
ból. Talán hallottál ró¬ 
la, van egy rendelet, mi¬ 
szerint bizonyos beosz¬ 
tásban levőknek bizo¬ 
nyos képesítést kell sze¬ 
rezniük. Nos, én pilla¬ 
natnyilag a technikum 
levelező-tagozatán foly¬ 
tatom tanulmányaimat. 
Csak azért érdeklődtem 
az imént, hogy mégse 
álljak ott úgy, mint új 
borjú a kapu előtt. Na¬ 
gyon zsenánt. De talán 
a négyzetgyökvonásról 
elárulnál valami köze¬ 
lebbit? Nem kell sok. 
Néhány jellemző apró¬ 
ság, szakszerű intimitás. 

— Te szerencsétlen! 

— kiáltottam. — A 
számtannál nincs báj¬ 
csevegés. Ha nem tudod 
az anyagot, úgy elhúz¬ 
nak, mint a sicc! 

— Nyugodj meg — 
csitított szelíden. — 
Tökéletesen igazad van. 
Persze hogy elbukom. 
Egy árva mukkot sem 
tanultam. 

— De az ég szerelmé¬ 
re, mi lesz akkor veled? 
Elbocsátanak? Alacso¬ 
nyabb munkakörbe he¬ 
lyeznek? 

— Gyerek vagy — le¬ 
gyintett derűsen. — Mi¬ 
ért csinálnának ügyet 
belőle? Hiszen a kecske 
is jóllakik, a káposzta is 
megmarad. 

— Nem értem. Ki itt 
a kecske és ki a káposz¬ 
ta? 

— Mind a kettő én 
vagyok — felelte Péter 
büszkén. — Mint kecs¬ 
ke, jóllakom, mert ta¬ 
nulmányi pótszabadsá¬ 
got kapok, munkaidő¬ 
kedvezményt és mente¬ 
sítést minden társadal¬ 
mi kötelezettség alól. 


Ha el is vágnak a vizs¬ 
gán, mint káposzta, jö¬ 
vőre is beiratkozom, 
megmaradok a vállalat 
oktatási kimutatásai¬ 
ban, növelem a szerve¬ 
zett tanulásban részve¬ 
vő, kiművelt ember¬ 
fők sokaságát. Ez jó 
pont a felsőbb szervek 
előtt is. 

— De hát ezt nem 
húzhatod a végtelensé¬ 
gig. Osztályt csak egy¬ 
szer ismételhetsz. 



— Egyfajta iskolában 
— igen —, bólintott. — 
De van-e fogalmad ar¬ 
ról, hogy nálunk hány¬ 
féle technikum, egye¬ 
tem, főiskola működik? 
Mint égen a csillag! 
Mindegyikben elszóra¬ 


kozom majd egy kicsit. 
Nyugdíjig kifutja. 

— És mit szól ehhez 
a vállalatod? 

— Mit szólna? örül, 
mert látja, hogy töröm 
magam, iparkodom, év¬ 
ről évre nekirugaszko¬ 
dom valamilyen tanu¬ 
lásnak, maradéktalanul 
megjelenek minden 
vizsgán. Hogy nem en¬ 
gednek át? Istenkém, az 
élet tele van buktatók¬ 
kal. Ebből nálunk iga¬ 
zán nem csinálnak 
ügyet. 

— Hát miből csinál¬ 
nak nálatok ügyet? 

— Abból — borult el 
Péter tekintete —, ha 
valamelyik megátalko¬ 
dott lelkiismeretlen 
fráter nem vállalja a 
továbbképzésével járó 
munkát és áldozatokat, 
nem iratkozik be seho¬ 
vá. Az ilyen dúvad szá¬ 
mára aztán nincs ke¬ 
gyelem. Irgalmatlanul 
elkapják a frakkját. 
Nem szeretnék a helyé¬ 
ben lenni. Brrr! 

Kürti András 


'T&ff/yeqy/'o/ 

Évad közepén 

„Az utcán hevernek a dráma-témák". 
Felszedni őket. írók, régen értjük. 

De lám, a művek jórészt azt mutatják, 
fölösleges volt lehajolni értük. 

Ax atomkorszak ősembere 

ökle dermesztő, sötét űrbe tört. 

Lábát Óceán mélyén veti meg. 

Fel és le messze lát. Csak épp a föld 
színén vakon mindennek neki megy. 

Tervtúlteljesítés 

Hiánycikkekre sohsem lesz igényem, 
míg más cikkekben bőség van minálunk. 
Lám, Második Józsefből ez idényben 
száz százalékkal többet produkáltunk! 

(Mindig a sokból kérj, ha van eszed! 

Ez duplán van, eszed vagy nem eszed.) 

Korholó sorok Mohammedhea 

Eltűrted e hajszát azért 
az egyetlen hajszáladértl 
Nekem naponta vész el rengeteg, 
vallásháborút mégsem engedek, 
nem ölnek kulit s bajodért 
egész kihulló hajamértl 

Hollós Korvin Lajos 






























A TUDÓSOK 
NEM TUDNAK ÍRNI 

Mr. A. J. Kirkman, 
a cardiffi egyetem ta¬ 
nára kifejtette , hogy 
a legtöbb tudós ször¬ 
nyű stílusban ír, s a 
tudományt lassanként 
az a veszély fenyege¬ 
ti , hogy a tudósok 
nem tudják közölni a 
világgal felfedezései¬ 
ket, mert hiányzik 
hozzá a szókincsük és 
a fogalmazási készsé¬ 
gük. írásaikat általá¬ 
ban a tudományos 
tolvajnyelv és a vilá¬ 
gos logika hiánya jel¬ 
lemzi. Olvashatatla¬ 
nul írnak! Már több 
szürrealista író került 
ki közülük. 
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MEG CARUSO PESTEN? 
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Vannak a világtörténe¬ 
lemben megfejthetetlen rej¬ 
télyek. Ki volt a Vasálar¬ 
cos? Hogyan került be Pus¬ 
kás sántán a válogatott csa¬ 
patba az 1954-es döntőben? 
Miért bukott meg Caruso 
Pesten? 

Az első két rejtély (külö¬ 
nösen a második) megoldá¬ 
sába beletörött a bicskám, 
de a harmadikat hosszas 
oknyomozó munka segítsé¬ 
gével sikerült kibogoznom. 
Az események a következő¬ 
képpen alakultak: 

Néhány héttel a tervezett 
budapesti vendégszereplés 
előtt Carlo Maffucci, Ca¬ 
ruso menedzsere így szólt a 
művészhez. 

— Enrico, úgy hallottam, 
hogy Budapest nagyon ne¬ 
héz város. A magyarok túl¬ 
ságosan igényes emberek. 
Ott már sok minden meg¬ 
bukott. A törökökre ráun¬ 
tak, Napóleon kiáltványát 
el sem olvasták, a Bánk 
bánt sokáig elő sem adták. 
Nem szeretném, ha ... 

Mély sóhajjal elhallga¬ 
tott. Caruso, aki büszke 
volt művészetére és világ¬ 
hírnevére, bosszúsan legyin¬ 
tett: 

— No de talán csak is¬ 
merik a nevemet! 

— Minél nagyobb valaki, 
annál nehezebb dolga van 
ott a Duna partján —, vá¬ 


laszolt a menedzser. — En¬ 
rico, hallgass rám, biztosra 
kell mennünk. Kitűnő-ter-__. 
vem van. Egy régi barátom 
Budapesten telepedett le, 
Alberto Moretti a neve, ví- 
vóteriYie van, jóban van a 
sajtóval. Nem árt, ha előző¬ 
leg megkéri egy-két újság¬ 
író barátját, hogy foglalkoz¬ 
zék veled melegen. Ez an¬ 
nál is könnyebb lesz, hi¬ 
szen megérdemled. A jó 
bornak is kell egy kis cé¬ 
gér. A nemes cél érdeké¬ 
ben. Hogy ne legyen semmi¬ 
féle műhiba. 

Caruso vállat vont: 

— Hát ha gondolod ... 
nem bánom! 

Maffucci már aznap hosz- 
szasan beszélt budapesti 
barátjával. Az készségesen 
vállalkozott arra, hogy fel¬ 
hívja a figyelmet Caruso 
vendégjátékára. 

— Féltucat zenekritikus¬ 
sal összejárok! — mondta 
biztató hangsúllyal. 

Azonnal munkához látott. 
Először a legelőkelőbb napi¬ 
lap zenekritikusához for¬ 
dult: 

— Egy kis szívességre 
kérlek. Egy barátom jön 
Budapestre énekelni, Caru- 
sónak hívják, talán már 
hallottál róla. Gyermekkori 
pajtásom. írj róla szépen, 
jó? Megérdemli. És amellett 


nekem nagyon fontos len¬ 
ne. Ugye megteszed? 

A zenekritikus megígérte, 
de magában így füstölgött: 

— Semmit sem utálok 
jobban, mint ezeket a mé¬ 
zesmázos közbenjárásokat. 
Ha tudnák ezek az embe¬ 
rek, hány tehetségtelen cin- 
cogót, hány repedtfazék- 
hangú óbégatót ajánlottak 
már a figyelmembe. Caruso 
nevét már hallottam, de 
úgy látszik, valami baj le¬ 
het vele, különben nem for¬ 
dulna ilyen alattomos esz¬ 
közökhöz. 



folytatta az előkészítő mun¬ 
kát. Más újságírókat is 
megkért, hogy foglalkozza¬ 
nak szépen Carusóval, neki, 
Morettinak tesznek vele szí¬ 
vességet, s ha majd nekik 
lesz valami ügyes-bajos lo- 
vagias ügyük, vívótermére 
mindig számíthatnak. Az 
újságírók fanyalogva hall¬ 
gatták a kérést, egyikük 
különösen mérges volt, 
mert alig öt perce hívta fel 


őt telefonon egy termény¬ 
nagykereskedő, ~ akinek a 
leánya, Toplacsek Kyra ön¬ 
álló áriaestet ad a Zene- 
akadémián. 

— Ezek a dilettánsok a 
sírba visznek! — sóhajtott. 

Egy másik megállapítot¬ 
ta, hogy úgy látszik, igaz 
az, amit Carusóról hallott, 
hogy elvesztette a hangját. 
Különben nem lenne szűk-' 
sége ilyen szánalmas man¬ 
kókra. 

Moretti fáradhatatlanul 
agitált tovább, s amikor Ca- 
rusóék megérkeztek, elége- 
deften mondta, hogy min¬ 
den rendben van, mindent 
előkészített, az ilyesmit va¬ 
lóban nem lehet a vakvé¬ 
letlenre W*ni. 

Mint ismeretes, Caruso 
az Aidában lépett fel, s mi¬ 
vel történetesen nem volt 
jó napja, mérsékelt sikert 
aratott, s másnap a zenei 
szakírók lesújtó bírálatban 
részesítették. Az egyik ká¬ 
véházban éppen ezeket a 
bírálatokat olvasta egy ki¬ 
sebb társaság. 

— Érdekes! — mondta a 
társaság egyik tagja. — Itt 
van ez a híres énekes. Ki¬ 
derült, hogy nincs hangja. 
Mi lehet, mégis a titka? 

— Biztosan protekciója 
van! — jegyezte meg a tár¬ 
saság egy másik tagja. 

Feleki László 











Hiánycikk 



- Sajnos, a Ncssus-ingck kifogytak, tes¬ 
sék a jövő hónapban érdeklődni. . . 




Biztonságos vezetés 
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Együttérzéssel olvastam 
megrendítő levelét a Nők 
Lapjának közkedvelt 
Okos Kata rovatában. Hi¬ 
vatásbeli szenvedélyem 
arra serkent, hogy tanács¬ 
talanságának e nehéz 
óráiban én se hagyjam 
önt magára. 


Tizennyolc éves korá¬ 
ban, fiatalon ment férj- 


nos és derék emberhez, 
akit sohasem szeretett, sőt 
irtózott tőle, pedig nagyon 
jó férj volt, és mindent 
megadott önnek. Egy szép 
napon találkozott ön egy 
idősebb férfivel, aki betöl¬ 
tötte az életét, — mármint 
az önét —, s mivelhogy 
betöltötte, otthagyta miat¬ 
ta a férjét, két kisfiát, az 


otthonát és elment vele. 


lyen furcsán hangzik is, a 
saját feleségével óhajtja 
életének hátralevő éveit 
eltölteni. Hiába, vannak 
ilyen férfiak is! 

Ennyi csalódás után a 
keserűség arra késztette 
önt, hogy Okos Kata lelki 
postájában közreadja a 
levelét, amelyből most 



még csak a legmegrázóbb 
részletet idézem: 


De — sajnos — még ez 
a megoldás sem volt fe¬ 
nékig tejföl az ön számá¬ 
ra: csak két hónapig óvta 
önt a hétköznapok durva 
világától az öregúr két 
ölelő karja, amikoris ösz- 
szeveszett vele és vissza¬ 
tért a családjához. Csinos 
és derék férje nagyon 
örült, de ön két hét eltel¬ 
tével — saját bevallása 
szerint — elvágyott ha¬ 
zulról, visszament a bá¬ 
csihoz, mert úgy érezte, 
nem tud nélküle élni. 

Én mélységesen tiszte¬ 
lem a nagy érzéseket. 
Megértem, hogy két hét is 
elég volt otthon, és meg¬ 
dicsérem állhatatosságáért, 
amellyel most másodszor¬ 
ra már hét teljes hónapig 
kitartott a bácsi mellett. 
Boldog együttélésük bizo¬ 
nyára még ma is tartana, 
de a bácsi hamis bácsi 
volt. Ennyi idő után be¬ 
vallotta a szemtelen, hogy 
nem szereti önt és bármi¬ 


„Most nincs otthonom, 
gyermekem , férjem , 
semmim sincs — írja 
ön. — Szeretnék haza¬ 
menni, de válóperünk 
folyamatban van és ő 
utána azonnal megnő¬ 
sül. Nem szabad elvál¬ 
nunk! Nekem szüksé¬ 
gem van az otthonomra, 
hiszen senkim sincs. 
Csak az a baj, hogy a 
férjemet sohasem fogom 
szeretni, hiszen tíz év 
alatt sem szerettem 
meg. Huszonnyolc éves 
vagyok, jogom van a 
boldogsághoz. Várjak 
még , hátha eljön az iga¬ 
zi egyszer? .. ” 

Megható sorok. Könnye¬ 
ket csaltak a szemembe. 
Minden részvétem az öné. 
Most itt áll ön, ebben a 
bűnös világban, egyszál 
egyedül, magára hagyot¬ 
tam Még egy nyamvadt 
idős bácsija sincs, akivel 


ismét eltölthetne néhány 
hónapot — házon kívül. 

Nehéz helyzetében azt 
ajánlom önnek, szívlelje 
meg Okos Kata okos vá¬ 
laszát: szorítsa háttérbe 
fellángolásait s menjen 
dolgozni. Tökéletes válasz 
ez szenvedélytől izzó leve¬ 
lére. 

Én azonban nyugtalan 
■ IWetrvagyok s arra a kér¬ 
désére is szeretnék vá¬ 
laszt adni önnek, hogy 
várjon-e még az igazira. 

Nos, ha hallgat az okos 
tanácsra, és elmegy dol¬ 
gozni, akkor várhat az 
igazira. Ha nem hallgat az 
okos tanácsra és nem 
megy el dolgozni, akkor 
ne várjon az igazira, ha¬ 
nem keresse meg az iga¬ 
zit. Szedje a nyakába a 
várost, s ha kell, az egész 
országot is, hogy rátalál¬ 
jon egy éltesebb, jó kar¬ 
ban levő bácsira, vagy egy 
fiatalabb, sok pénzt kereső 
úriemberre, vagy egy ser¬ 
dülő ifjúra és így tovább. 
Próbálkozzék egyre több¬ 
ször, majd csak megleli 
valahol a boldogságát, 
amelyet olyan nagy lelki 
átéléssel és lírai érzések¬ 
kel hajszol. Joga van a 
boldogsághoz. Még csak 
28 éves! És még csak két 
gyerek anyja! 

Próbálkozzék szüntelen! 
Kísérletezzen tovább! Le¬ 
gyen optimista: bizonyára 
megtalálja az igazit. Ha 
nem találja meg, legfel¬ 
jebb ismét odébb áll egy 
házzal és ismét közread 
egy megható, könnyfa¬ 
kasztó és tanácskérő le¬ 
velet a magyar sajtóban. 

Nem fogjuk cserben¬ 
hagyni. 



4 




























































Mai tehén 


Női hűség 



EREDMÉNYES HALÁSZAT 


zd'Nnnc 




A rövidlátó Kalugyai 
megtörülte szemüvegét, 

ivott egy kortyot a forró 
duplából, majd levéve vál¬ 
láról karikását, megfontol¬ 
tan a marhák közé cserdí- 
tett. 

— Miért tetted ezt? — 
kérdeztem tőle ámulva. 

— Azért, mert a marhák 
alattomosak, és ha időnként 
nem cserdít közéjük az em¬ 
ber, elbitangolnak — felelt 
precízen Kalugyai, majd 
tüsszentett és bevett egy 
tabletta C-vitamint. 

— Ne kerüld meg a prob¬ 
lémát, Kalugyai! Jól tudod 
te, hogy arra vagyok ki¬ 



váncsi: miért hagytad ott a 
kényelmes hivatalt és miért 
szegődtél el Cékmánypusz- 
tára bojtárnak. 

Kalugyai elgondolkozva 
megpiszkálta a tüzet a for¬ 
tyogó presszógépecske alatt, 
és a száraz marhatrágya rőt 
lángjaiba bámulva, így szó¬ 
lott: 

— Mit tudod te, barátom, 
hogy mi az: a puszta nyu¬ 
galma ... Itt nincs pozíció¬ 
féltés. áskálóőÁs. mert itt 
mindenki a helyén van. 
mint a föld és az ég. Itt év¬ 
századok változatlan rendje 


az úr, a számadó parancsol 
a bojtárnak, a bojtár a pu¬ 
likutyának, a kutya a mar¬ 
hának. Mióta bojtár va¬ 
gyok, nem tudom, mi a tü¬ 
lekedés és az andaxin. 

— És milyen ember a fő¬ 
nököd? — kérdeztem Kalu¬ 
gyai hátát ütögetve, mert 
beszéd közben a szájába 
fújt a szél és hevesen köhö¬ 
gött. 

— Látod, ez az — mond¬ 
ta felcsillanó szemmel Ka¬ 
lugyai, miközben cifraszűre 
alól előhúzta az esernyőjét, 
mert zuhogni kezdett az 
eső. — Főnököm, a számadó 
romlatlan, nyílegyenes em¬ 
ber. Tekintetében a puszták 
nyíltsága. Két szót szól na¬ 
ponta. Reggel azt mondja: 
Kihajtunk. Este azt mondja: 
Behajtunk! Ha a szemébe 
nézel, a leikébe látsz. Nézd, 
milyen fenséges nyugalom¬ 
mal áll most is a marhák 
között, megingathatatlanul, 
mint egy szobor. 

Láttam, hogy itt minden 
lebeszélés felesleges. tehát 
további sikereket kívánva, 
búcsút vettem Kalvgyaitól. 

Amint a legelőről kifelé 
igyekeztem az útra. szem¬ 
bejött velem a számadó. 
Illendően ráköszöntem. 
Nem köszönt vissza. viszont 
köpött egyet és szemével a 
távolban álló Kalugyai felé 
intve, gyűlölködön szi¬ 
szegte: 

— Azt hiszi, nem tudom, 
hogy ő akar itt számadó 
lenni? 

Fülöp György 


Négy amerikai fiatalember gépkocsival ment rá 
egy befagyott wyomingi tóra, hogy egy léken át ha¬ 
lásszanak. A jég beszakadt az autó alatt, az utasok 
megmenekültek, majd amikor a kocsit kiemelték , több 
w 3,* laláltak benne. A négy amatőr 
halasz nem Irigy, közzétette az újfajta halászati mód¬ 
szert. Sem horog , sem háló nem kell hozzá . csak egy 
személyautó. 


Veszélyes övezet 

Mészáros András rajza 
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Sokat írtak már az 
automatizálásról és arról, 
hogy az automata szá¬ 
mológépek elveszik az 
emberektől a munkát. De 
még nagyon kevés szó 
esett arról, hogy gépek 
is munkanélkülivé tesz¬ 
nek gépeket. 

A napokban hallottuk 
az utóbbi idők egyik leg¬ 
szomorúbb történetét: egy 
Mark III. nevű gondolko¬ 
dó gépről. 

Az egyik cukorkagyá¬ 
runk személyzetise min¬ 
den előzetes figyelmezte¬ 
tés nélkül leállíttatta a gé¬ 
pet, majd így szólt hozzá: 

„Mark, belőled pedig 
elég volt. Február i-től egy 
SL—7 Charley Baker gép 
veszi át a helyed/' 

Mark III. szóhoz sem 
jutott a meglepetéstől. Az¬ 
tán őrült iramban mun¬ 
kához látott, hogy meg¬ 
eméssze a felmondást. 
„De Mr. Létszámcsökken¬ 
tő — tört ki hangszórójá¬ 
ból az elkeseredés —, tíz 
éve éjt nappá téve dolgo¬ 
zom az önök cukorgyárá¬ 
ban. Hűséges, becsületes 
és megbízható vagyok, 
vasár- és ünnepnap is 
dolgoztam, rajtam kívül 
más nem is volt bent az 
üzemben." 

„Ne érzelegjünk, Mark 
— válaszolt Mr. Létszám¬ 
csökkentő ridegen. — Igaz 
minden, amit mondtál, de 
elsősorban a vállalatra 
kell gondolnunk. Nálad 
80 másodpercig tart egy 
probléma megoldása, új 
automatánk ugyanazt a 
problémát 5 másodperc 
alatt oldja meg; s egyéb¬ 
ként sem foglal el annyi 
helyet, mint te." 

„Tisztában vagyok vele, 
hogy a vállalat érdekei az 
elsők - búsult Mark. - De 
amit eddig tettem a vál¬ 
lalatért, az smafu? Negy¬ 
ven ember munkáját vé¬ 
geztem el, pusztán mun¬ 
kabérekben 240 000 dol- 
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lárt takarítottam meg. Egy 
ízben ki is számítottam 
önnek/' 

„Ez így igaz, Mark, de 
az új automata 90 ember 
munkáját végzi el, és 450 
ezer dollárt takarít meg 
nekünk. Eddig szüksé¬ 
günk volt rád, de most 
biztosítanunk kell a fejlő¬ 
dést. Ha minden egyes el¬ 
avult számológépet meg¬ 
szánnánk, csődbe men¬ 
nénk." 

Mark III. remegett a 
felindulástól. „Mr. Lét¬ 
számcsökkentő, 12 tran¬ 
zisztort kell eltartanom, 
egy öreg mágnes teljesen 
rám van utalva, és meg 
kellene javítani törött át¬ 
író berendezésemet is. Iga¬ 
zán nem dobhat ki a hi¬ 
deg éjszakába." 

„Hidd el, Mark, nekem 
jobban fáj, mint neked. 
Ha tőlem függne, beállí¬ 
tanálak egy sarokba, és 
megengedném, hogy a se¬ 
lejtes csokoládé adatainak 
feldolgozásából tengesd 
öreg napjaidat. De a ve¬ 
zetőség azt mondja, hogy 
menned kell. Kaphatsz 
még másutt is munkát." 

„De hát mihez értek? 
Ki hajlandó manapság be¬ 
állítani egy tíz éves szám¬ 
lálógépet?" 

„Talán átképeztethet- 
néd magadat?" — javasol¬ 
ta Mr. Létszámcsökkentő. 

„Sajnos, nem elég jó az 
emlékezőtehetségem. Csak 
cukorkaadatokat tudok 
feldolgozni. Az új auto¬ 
mata talán gyorsabban 
dolgozik, de vajon ugyan¬ 
olyan hűséges lesz-e, mint 
én? S egyébként is, ön 
igazán jól tudja, milyen 


komoly tapasztalatokkal 
rendelkező cukorka-adato¬ 
kat feldolgozó gép va¬ 
gyok. Ez már nem is szá¬ 
mít?" 

„Az új gép 24 óra alatt 
megtanul mindent, amit 
te tudsz." 

„Mr. Létszámcsökkentő, 
tudom, hogy most kö- 
nyörgök önnek, de emlék¬ 
szik még a gyümölcsko¬ 
csonya nagy problémájá¬ 
ra? Egyes csomagokra túl 
sok gyümölcskocsonya 
szelet került, másokra pe¬ 
dig túl kevés. Rám bízta 
a problémát, és én tizen¬ 
öt perc alatt megoldot¬ 
tam. Vajon megoldotta 
volna az új gép is?" 

„Nem akarok kegyetlen 
lenni, Mark, de a gyü¬ 
mölcskocsonya zűrért ele¬ 
ve te voltál a felelős." 

„Téves adatokat dolgoz¬ 
tattak fel velem" — sirán¬ 
kozott Mark III. 

„Az új automata és 
közted az a különbség, 
hogy az kiveti magából a 
téves adatokat, te pedig 
elfogadod őket." 

Mark ÍII. nagy, kövér 
olajkönnyeket hullatott. 

Mr. Létszámcsökkentő 
vállon veregette a gépet. 
„Ugyan, Mark, ne vedd 
annyira a szívedre. Meg- 
érdemled a pihenést. 
Gondolj arra, hogy mily 
nyugodt napok várnak 
rád. Találunk egy rendes, 
hűvös raktárhelyiséget, 
ahol megpihenhetsz, és 
ahol soha többé nem kell 
gondolkoznod." 

Ekkor belépett két mun¬ 
kás, és elkezdte az ajtó 
felé taszigálni Mark Ill-at. 

„ö, egyébként — szólalt 
meg Mr. Létszámcsökken¬ 
tő —, mielőtt távoznál, 
hálából mindazért, amit 
vállalatunkért tettél, sze¬ 
retnénk megajándékozni 
ezzel az arany adatfeldol- 
gozástmérő órával." 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ISMÉTLÉS 

Ismételni sok mindent lehet. Szerelmi 
vallomást, nagyáriát, esetleg második bé 
osztályt. % 

De figyelmeztetést is szoktak ismételni. 
A Ludas Matyi 1963. március 28-i számá¬ 
ban például kifogásoltam, hogy a szegedi Bi¬ 
zományi Áruház a Délmagyarország című lap 
hasábjain apróhirdetésben hívta fel a dol¬ 
gozók figyelmét egy kézenfekvő, bár né¬ 
mileg sajátos pénzszerzési módra: magya¬ 
rán arra biztatta a dolgozókat, adják el 
a Bizományinak a munkaruhájukat! Mint 
akkor évődve megkockáztattam, a munka¬ 
ruha elsősorban egészségvédelmi, s nem 
pedig kereskedelmi célokat szolgál. . . 

Lánglelkű felhívásomnak meg is lett az 
eredménye. Rövidesen méltó válasz érke¬ 
zett rá. méghozzá a legilletékesebbtől. A 
választ a Ludas büszkén publikálta: 

..Az érdekeltek hozzászólnak. 

Vattakabát című bírálatukkal egyet¬ 
értünk. Közöljük, hogy vidéki egységeink 
vezetőinek figyelmét felhívtuk a hirde¬ 
tés helytelen megfogalmazására, és Ismé¬ 
telten megtiltottuk az Ilyen értelmű hir¬ 
detések közzétételét. 

Bizományi Áruház V. 

Soós János tg." 

De a sors útjai kifürkészhetetlenek. 
Ahogy minap odahaza a kályha mellett ül¬ 
dögélve böngészem kedvenc sajtóorgánu¬ 
mom, a Délmagyarország 1964. február 12-i 
számát, mit tetszenek gondolni, mit látnak 
szemeim? Ezt, ni! 


fi 

■>- 


A 




^omány nrun&s Vai 
laiat, Szeged. _ 

Készpénzért vásáro¬ 
lunk gumicsizmát, 
bakancsot, vászon 
munkaruhát. kö¬ 
penyt, esőkabátot, 
vavtakabátot, nad¬ 
rágot. Bizományi 
Aruhai Szeged. 
Estélyi ruhája alá 
készíttessen vállpAr 
M, i meli**- 


Ügy látszik, hiába koptattam a pennámat 
és hiába szóltak hozzá az érdekeltek. A sze¬ 
gedi Bizományi Áruház még mindig hely¬ 
telenül fogalmaz. Tudniillik az még mindig 
nem tűnik ki a hirdetésből, hogy „kihor¬ 
dott" munkaruhára gondolnak. 5 nem pedig 
újra . . . 


Ford.: Margittal Alice 


(d-th) 


ÁLLATI!! Szegő Gizi rajzai 



- Anyu, a majom bácsi talán kevés - Tisztára a Málcsi! Kövér, bundája - Hova megy? Még messze van a köl- 
konyhapénzt adott a majom néninek? van, mégis mindig kér valamit. . . tözés ideje ... 

- Igen, de mire mi odaérünk . . . 
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Várnai György rajza 


HOL A FELELŐS? 



Eéü 


Sok év után találkoz¬ 
tam össze egykori kedves 
cimborámmal, Gruber An¬ 
tallal a Szabolcs étterem¬ 
ben. A fiú egészségesen 
kövér volt és jólöltözött. 
Csak szemében borongott 
némi bú. Kérdésemre - 
hogy megy a sorod, édes 
Tonósikáml —, ajkát el¬ 
húzta és legyintett. 

- Ne is kérdezd. Köny¬ 
velő vagyok egy sajt¬ 
gyárban. 

— és ezért vagy letört 1 
Ha jól emlékszem, azelőtt 
is könyvelő voltál egy 
sajtgyárban. 

— Azelőtt igen — vála¬ 
szolt hevesen -, de a most 
meg az azelőtt között 
vök egy nagyszerű idő¬ 
szak. Meós voltam egy 
herínggyárban. Értedl Me¬ 
ós, heringgy árban. Sem¬ 
mit nem értettem a he- 
ringekhez, és mégis meóz- 
tam. Hej, pajtás, az volt 
az igazi idő, az volt a 
nagyszerű helytállás. 

— Miért sóhajtozol, 
Toncsikám! Nem jobb. 
hogy most azt csinálod, 
amihez értesz 1 

— Jobb, jobb . .. vagy 
talán kényelmesebb .. . 


Belep a szürke hétközna- 
piság pora. 

— Nem értem, miért 
vagy tulajdonképpen elé¬ 
gedetlen 1 

— Szó sincs róla, nem 
vagyok én elégedetlen em¬ 
ber — válaszolt leereszke¬ 
dően -, jó a fizetésem, 
meg is becsülnek ... De 
valami hiányzik. Hiány¬ 
zik, hogy nincs miért 
helytállnom. 



% 


— Toncsikám, akkor 
van egy jó javaslatom. 
Emlékszel a Kovácsra 1 
Mögöttünk ült az elemi¬ 
ben. Az a kis kövér, ma¬ 
gas homlokú. Most téesz 
elnök a határszélen. Ép¬ 
pen ma találkoztam vele, 
könyvelőt keres égre. föld¬ 
re. 11 a harcolni akarsz, 
vállald el nála a köny¬ 
velést. 

- Áztat nem! — mond 
ta dacosan. - A harcot vál¬ 


lalom, de falura nem 
megyek. 

Felsóhajtott és lehuny¬ 
ta a szemét. 

- Bárcsak a barikádon 
kellene harcolnom a szo¬ 
cializmusért. 

— Kisapám, hűvös van 
még barikádot építeni - 
próbáltam tréfásan az idő¬ 
járásra terelni a figyel¬ 
met. 

- Ne gúnyolódj l — csat¬ 
tant fel —, én komolyan 
gondolom, amit mondok. 
Én. barátocskám. ott len¬ 
nék a barikádon! 

— Dehát ki ellen akarsz 
harcolni azon a bariká¬ 
don 1 

— Ostoba — válaszolt.- 
Az ellenség ellen. 

- És az hol van 1 

- Megbújik. 

- Toncsikám, azt hi¬ 
szem. ez ma már így ke¬ 
vés. De most nem ez a 
lényeg. Ha az az ellenség 
megbújik, te ott állsz 
fegyverrel a kezedben egy 
nagy barikádon, és nem 
fogsz tudni kivel har¬ 
colni. 

Toncsi felállt, felvette a 
kabátját és így szólt: 

- Száj táti! 

Kezet sem nyújtott és 
távozott. 

Ordas Nándor 



\ 


IDEGNYUGTATÓ 

GYERMEKEKNEK 

A londoni „Sunday Express" egyik 
tudósítása szerint az angol kisgyere¬ 
kek között nagymértékben elterjedt az 
idegcsillapítók rendszeres szedése. 
Mint kiderült, a gyerekek a szüleiktől 
tanulták ezt a divatos szokást. Az em¬ 
ber nem is hinné, milyen elemekből 
tevődik össze az angol hidegvér. 


Peres ügy 



... cs cn csendesen csak annyit mond¬ 
tam . . . 






















































Határszemle 


Pusztai Pál rajza 



- Bár a traktorok bírták volna úgy a telet, mint az őszi vetés! . . . 


Angliában este ki kell világítani az országúton 
a szarvasmarhákat 



- Maga ökör, nem tud vigyázni?! 

- Bocsánat, én tehén vagyok! 


Primőr 



- Hármas találatom volt 




Szívesen hallgatom a 
dramatizált tudományos 
rádióadásokat, mert ér¬ 
dekelnek a természet 
titkai. Csak egyetlen do¬ 
log nem tetszik. Leg¬ 
többször ugyanaz a két 
figura szerepel bennük: 
a higgadt professzor, 
valamint egy másik, 
kissé agyalágyult alak, 
aki minduntalan naiv, 
de jóhiszemű kérdéseket 
tesz fel neki. Valahogy 
így: 

Gügye Gedeon: Azt 
hallottam, hogy bokaíi- 
eam esetén ricinusolaj¬ 
jal kell gargalizálni. 
Csakugyan? 

Dr. Okos Ottó: Szó 
sincs róla,, kedves Ge¬ 
deon. A beteg feküdjön 
vízszintesen. Lényeg a 
sok napfény, a jó leve¬ 
gő és a gyakori kézmo¬ 
sás. A huzat árt a mel¬ 
lékveséknek! 

Gügye Gedeon: Ér¬ 
tem. És dohányozni sza¬ 
bad? 

Dr. Okos Ottó: Igen. 
De nem nyakló nélkül, 
mert a nikotin káros a 
tüdőre, a májra a lépre. 

Gügye Gedeon: Ezek 
szerint végül is mit 
tartsak szem előtt, Ottó 
bácsi? 

Dr. Okos Ottó: Azt, 
hogy az egészség min¬ 
dennél fontosabb. Makk- 
egészséges embernek ku¬ 
tyabaja sincs! 

Nos. én úgy vélem, az 
ilyesfajta műsort elő¬ 
nyösen színesítené, ha 
az eddig maradéktala¬ 
nul szürke kontraszt¬ 
emberkét meghatáro¬ 
zott egyéniséggel ru¬ 
háznák fel. Például az 


illető nem venne min¬ 
dent azonnal készpénz¬ 
nek .. . 

Szakember prof esz - 
szór: A tudósok kiszá¬ 
mították, hogy az And- 
roméda-köd sokkal 

messzebb van, mint Sá¬ 
toraljaújhely. 

Hitet Lenke: És ezt 
pont nekem akarja be¬ 
mesélni! Hahaha! 

Szakember projesz- 
szor: De Lenkécske! Lé¬ 
teznek olyan távoli Tej- 
út-rendszerek is, ame¬ 
lyeknek most a számos 
évvel ezelőtti fényét 
látjuk. 

Hitet Lenke: Ezek a 
férfiak javíthatatlanok. 
Mondja, mit gondol, 
tegnap jöttem a hathú¬ 
szassal? 

Szakember profesz- 
szor: Kérem, én ... 

izé ... Szóval csupán a 
Holdat 384 400 kilomé¬ 
ter választja el a Föld¬ 
től. 

Hitet Lenke: Ugyan, 
menjen már! Talán sa¬ 
játkezűig lemérte? 
Csúnya fiú! Volna szí¬ 
ve félrevezetni egy tisz¬ 
tességes lányt. Pfuj! 
Szégyell je magát! Pá! 

Mint a fenti párbe¬ 
széd-töredék is bizonyít¬ 
ja, a műfaj parlagon 
heverő adottságai kor¬ 
látlanok, s az ilyen ru¬ 
galmasabb írói alapállás 
csak még életszagúbbá 
teheti a néhol talán kis¬ 
sé száraz anyagot, a rá¬ 
dióhallgatók immár 

sokmillióssá vált tábo¬ 
rának nem csekély 
gyönyörűségére... 

Dalmáth Ferenc 


















Öntözőautók robognak 
végig az utcán, széles su¬ 
gárban lövell a víz, frecs- 
csen a sár. Az emberek 
hanyatthomlok menekül¬ 
nek a kapualjakba. 

Az öntözőautók teljesen 
megtisztították az utcá¬ 
kat. A gyalogjáróktól. 

* 


Humoristák és rajzolók 
most, az amerikai elnök- 
választások előtt újra tör¬ 
hetik a fejüket, hogy me¬ 
lyik pártot jelképezi az 
elefánt és melyiket a sza¬ 
már. 

* 

Sportkörökben hallot¬ 
tuk, hogy az egyik ván¬ 
dordíj túlságosan kicsi. 
Annyira apró, hogy a vé¬ 
dők minden évben a ván¬ 
dordíj nagyított mását 
kapják. 

* 

Arról beszélgetnek tár¬ 
saságban, hogy egy kiváló 
karcagi népművész télen- 
nyáron szabadban alszik, 
és még sohasem volt be¬ 
teg, noha már 70 éves. A 
társaság egyik tagja hitet¬ 
lenül jegyzi meg: 

— Nem jelent semmit 
sem. Ha szobában aludt 
volna, talán már nyolc¬ 
van éves is lenne! 

f. 1. 
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A párizsi „Vidám park”-ban 

Toncz Tibor rajza 



Erhard: Jó játék, tábornok úr! Mennyiért adja?... 


Jogos kérdés 



- Kovács néni! Rudi lejöhet velem ját¬ 
szani, vagy már megmutatta az ellenőrző- 
könyvét? 


Női dolgok 



- Mire hazajövök a Holdról, javítsd ki a két kettesedet!... 


MMeir&e 

X szerény ember, de még mindig túlbecsüli ön¬ 
magát. 

A hosszú élet egyik titka: kerülni kell a közlekedési 
baleseteket. 

A cinikus pap is hisz a hit hasznosságában. 

A társadalmi békét szolgálja az a körülmény, hogy 
az embernek nem jut eszébe rögtön a megfelelő vissza¬ 
vágás. 

Van-e más bolygókon közélet? 

Z nem is annyira ideges , mint idegesítő. 

Ha valaki C9ak a halála után lesz híres, azt a hírnév 
már nem ronthatja el. 

F. L. 


Vége a gyöngyéletnek 

Gerő Sándor rajza 
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Mindennap korábban kelni - későbben aludni menni!... 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 


F. Márta, Bodajk. — P. Róbert, Bp., 
XIV., Korong u. — E. Dániel, Debrecen. 

— G. L. Balatonalmádi. — S. József, Bp., 

VH. , Izabella u. — H. János, Székesfehér- 
vár. — M. Géza, Eger. — G. Pál, Siófok. 

— K. Béla, Baktalórántháza. — L. Lajos, 
Bp., XIII., Csanády u. — B. László, Bp.; 
XI., Bártfal u. — P. M.-né, Bp., VD., 
Klauzál tér. — K. Ferenc, Keszthely. — 
K. József, Bp., VI., Lenin krt. — P. Já¬ 
nos, Románia. — T. Ágoston, Bp., n., 
Árpád fejed. u. — S. János, Pécs. — S. L. 
Bp., vm., Csokonai u. — B. Gyula, Bp., 

VI. , Zichy Jenő u. — K. János, Miskolc. 

— R. Gábor, Ózd. — V. Gábor, Pécs. — 
E. L. Miskolc-Tapolca. — F. István, Bp., 
n., Völgy u. — R. Róbert, Bp., Vn., Mun¬ 
kás u. — B. Erzsébet, Bp., XX. — Gy. 
Ferenc, Bp., IX., Ferenc krt. — K. József, 
Cinkota. — s. A. Gyál. — K. László, Bp., 
X., Kerepesi út. 



































A giccsfestő és a kritikus 


Itt a tavasz tündére! 
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B arátom komor arccal lépett be az 
eszpresszó ajtaján, üdvözlésemet 
nem viszonozta, nem ült mellém 
az asztalhoz, elképedtem. 

Bármit is híresztelnek felőlem, nem 
vagyok én dölyfös ember, különben is 
furdalt a kíváncsiság, tegnapelőtt még 
a legintimebb viszonyban voltunk, 
egy nagy társaságban engem tüntetett 
ki azzal, hogy húsz forintot kért köl¬ 
csön, most meg rám se hederít. Át¬ 
ültem az asztalához: 

— Mi van veled, komám, miért ha¬ 
ragszol rám? 

Előbb még válaszra se méltatott, az¬ 
tán meggondolta magát, és rám ripa- 
kodott: 

— Nem szeretem az olyanok társa¬ 
ságát, akik rágalmaznak másokat! 
Sértődötten mondtam: 

— £n, rágalmaztam, kit? 

- Kit, kit? Ne add az ártatlant, 
folyton azt mondod, hogy az én drá¬ 
ga kollégám, a derék Szürkendi Ele¬ 
mér, egy gyáva, pipogya, beijedt frá¬ 
ter, holott... 

— Hát nem az? Hiszen olyan csú- 
szó-mászó féreg, mint ő ... 

Barátom tiltakozóan felemelte a 
kezét és rám förmedt: 

- Megint kezded... sőt folytatod 
a szennyes rágalmaidat? Tudd meg, 
hogy Szürkendi a legbátrabb férfi az 
egész vállalatnál, mit mondjak, az 
egész városban, az országban, talán 
Európában! 

Mert nem vágtam éppen értelmes 
arcot, folytatta: 

- A tények beszélnek. Egész soro¬ 
zata a tényeknek. Tegnap például Ri- 
pócinak, a mi háj fejű csoportveze¬ 
tőnknek, akit mindenki kicsúfol, de 
csak a háta mögött, a szemébe 
mondta, hogy ostoba, felfuvalkodott 
hólyag. Egy óra múlva bement a sze¬ 
mélyzetishez, hallatlan botrányt csa¬ 
pott, mert a kis Endreinének nem 
akarták megadni a szabadságot, ami 
igazság szerint járt neki. Amikor 
Korlát, a főosztályvezető kijött a szo¬ 
bájából és megkérdezte, ki zavarja az 
ügymenetet, miért ez a nagy lárma, 
akkor Szürkendi ráreccsentett: „Hát, 
ha tudni akarja, én zavarom ezt a 
rohadt ügymenetet, mert nem tűröm 
az igazságtalanságot! Tudja maga 
egyáltalában, hogy mi az az igazság, 
belefér a maga korlátolt fejébe, ked- 



A RÁTÖR EMRER 



vés Korlát szaktárs?" Képzelheted, 
hogy tátogatta a száját Korlát, de 
nem mert egy szót se szólni, mert 
Szürkendi olyan rabiátus volt! 

- Hát ez hihetetlen, ezt merte 
tenni? v 

- Nyugpdtan elhiheted, ezt merte 
tenni, és még különbet is. Korlát 
nyilván panaszt tett a főmogulnál, 
az behívatta Szürkendit. Akkor kez¬ 
dődött aztán a csodálatos hacacáié. 
Szürkendi, ez a mi szabadsághősünk, 
ez a mi Dugovits Tituszunk, szándé¬ 
kosan nyitva hagyta az igazgatói szo¬ 
ba ajtaját úgy, hogy ki Tehetett hal¬ 
lani a veszekedést. Mindennek le¬ 
szidta a főmogult, szemére hányta vi¬ 
szonyát a Mucussal, a Bogotinéval, a 
balatoni és külföldi szolgálati utazá¬ 
sokat, a szegény Kármán újításának 


elsikkasztását, a basáskodását ... a fő¬ 
mogul meg csak hápogott, nyugtat¬ 
gatta a mi hősünket ... mi meg ösz- 
szegyűltünk a titkári szobába, a Mu- 
cus sírva elbújt a mosdóba, élveztük 
a nagy leszámolást és röhögtünk, és. 
a végén Szürkendi kivágta: „Nem 
maradok egy ilyen rohadt vállalatnál, 
ahol maga az igazgató", azzal kijött, 
mi meg csodáltuk, és bámultuk, de 
nagyon hangosan nem mertük ün¬ 
nepelni, mert a főmogul kijött, körül¬ 
nézett, mi meg gyorsan elpucoltunk, 
mindenki a maga íróasztalához. 

Elképedve dadogtam, ismételget¬ 
tem: 

- És ez igaz ... ez igaz? 

Barátom bólintgatott, majd így 

szólt: 

- Mondom, hogy izaz. Az viszont 
nem igaz, hogy Szürkendi múlt hé¬ 
ten másfél milliót nyert a lottón .. . 
Csak egymillió kétszázezret fizetitek 
ki neki. 

Nád áss József 




s>zűr-Szabó József rajza 


Nem történt cserbenhagyás 





Mindegyiknél megálltam és felvettem őket! 


SS?í 11 























VADNYUGAT 


E heti hirdetéseink 


Várnai György rajza 



A főnök bizalmas levelet diktál . .. 


- Nézze, hogy ég az a régi fa! .. . 


Önállóság Szűrászabó József rajza 





























































Világsiker a magyar balett 



Csomagolás exportra 


Másnaposán 



I 


H ívtam a Központi Nagy¬ 
üzem vezetőjét. Kap¬ 
csolás, búgás, kapcso¬ 
lás, titkárnő: Házon kívül 
van. Hívtam a Főhatóság 
egyik osztályvezetőjét: Házon 
kívül van. Telefonáltam a 
Házkezelő Igazgatóságnak, 
kerestem a vezető kartársat, 
házon kívül volt, a helyette- 
^ se házon kívül, az ici-pici 
kis előadó: házon kívül. 

Két öklömmel vertem az 
asztalt: 

— Azt a krucifiksz, ha én 
egyszer miniszter lennék, 
majd én megmutatnám, 
hogy ... 

Ebben a pillanatban betört 
az ablak, és a törött csere¬ 
pek fölött beugrott valaki a 
szobába. Ebben semmi külö¬ 
nös nem volt, tavasz óta be 
vagyunk állványozva, máskor 
se jelentették be előre, ha 
egy meszes vödröt kellett át¬ 
vinni a szobán keresztül a 
lépcsőházba. Most se tűnt 
fel, hogy az alaknál seprő 
volt, és a szeméből kénköves 
lángok lövelltek felem. Ha 
csak megnyikkantunk, hogy 
talán mégis, előbb a falat 
húzzák fel, aztán a parkettát 
rakják le, jöttek a kénköves 
lángok. De ez mégis csak va¬ 
rázslat lehetett, a seprő nem 
volt malteros, így tette le 
maga mellé a jövevény a 
szőnyegre, majd vijjogó han¬ 
gon megszólalt: 

— Hívtál, itt vagyok. Hol¬ 
napra megkapod a kinevezé¬ 
sedet! 

Ahogy elment, láttam rög¬ 
tön, hogy varázslat. Tataro¬ 
zás alatt levő házban ilyen 
még nem fordult elő. Arra 
ment kifelé, amerről jött, 
visszarakta az üvegcserepeket 
és eltűnt. 

Kineveztek miniszternek. 
Még pedig a legfontosabb mi¬ 



nisztérium élére. Kedvemért 
létesült ez az új tárca is. Az 
OM, vagyis az Organizációs 
Minisztérium vezetője let¬ 
tem, miniszteri ranggal. 

Nem a rang volt a fontos, 
hanem a hatáskör. Emlékez¬ 
nek rá, mit mondtam, ami¬ 
kor öklömmel vertem az 
asztalt: „Majd én megmuta¬ 
tom!" 

Hát meg is mutattam. Hoz¬ 
tam egy rendeletet , A házon 
kívül van” bejelentéssel elér¬ 
hetetlen hivatalvezetők mun¬ 
kaviszonyának megreformálá¬ 
sára. Én ugyan így gondol¬ 
tam, és így is javasoltam: 
megrendszabályozására, de a 
minisztertanács a fenti, de¬ 
mokratikusabb kifejezésre 
módosította a szöveget, így 
is jelent meg a hivatalos lap¬ 
ban. Viszont a végrehajtási 
utasítás szószerint keresztül¬ 
ment és azonnali hatállyal 
életbe lépett. 

Eszerint minden hivatal- 
vezető elhagyja irodahelyisé¬ 
gét, és munkáját házon kívül 
látja el. A felszabadult iroda- 
helyiségekben könyvtár, vagy 
klubszoba létesül. A hivatal- 
vezető megjelöli azokat a he¬ 
lyeket, ahol házon kívül tar¬ 
tózkodni szokott: eszpresszó, 
kávéház, fedett uszoda, An- 
na-bár, ulti-parti egy budai 
villában, séta a Duna-par- 
ton ... satöbbi. A meg nem 
felelő kihúzandó, vagy más¬ 
sal behelyettesíthető. Ha bi¬ 
zonyos akták elsüllyesztésé¬ 
hez íróasztalra van szüksége, 
íróasztal felállítását kérheti 
a hivatalához legközelebb eső 
térségen, grundon, vagy akár 


a gesztenyés néni standja 
mellett. Ez esetben persze 
fűtési pótlékot nem számít¬ 
hat fel, mert hiszen a gesz¬ 
tenyét koksz-kályhán sütik. 

Az OM, vagyis az Organi¬ 
zációs Minisztérium minden 
tagja lelkesen és lázasan dol¬ 
gozott. Hiszen olyanokból 
szerveztük meg a miniszté¬ 
riumot, akik valamilyen 
poszton maguk is elszenved¬ 
ték azt a borzalmat, hogy 
nem lehet semmit elintézni, 
mert X kartárs értekezleten 
van — de ezt már valahogy 
rendeztük —, hanem a leg¬ 
sűrűbb vész: a házon kívül 
van. 

Megtörtént a csoda. A ve¬ 
zetők megjelölték házon kí¬ 
vüli munkahelyeiket. Meg¬ 


kapták a kijelölt helyeikre a 
külön telefonvonalat. A hi¬ 
vatali központ közvetlenül 
kapcsolja majd az eszpresz- 
szót, a Hullámfürdőt, a lige¬ 
ti padot — itt tranzisztoros 
készülék működik —, vagy az 
italboltot. Ilyen is akadt. 
Rendelet, rendelet. 

Avató-ünnepséggel kezdő¬ 
dött az első új típusú munka¬ 
nap. Miniszteri asztalomat — 
a Vérmező közepén — virág¬ 
füzér vette körül. Ott álltak 
a fotóriporterek, a rádió, a 
televízió ... stb. Ott állt mel¬ 
lettem az egyszem titkár¬ 
nő, Sramekné, szemüveg nél¬ 
kül. 

Kiadtam az utasítást: 

— Sramekné, kérem. Hívja 
fel nekem Grobcsák igazga¬ 
tót, a Rózsakertben. 

Kapcsolás, búgás, titkárnő: 

— Nem tudom adni. Az 
igazgató kartárs — házon be¬ 
lül van! 

Boross Elemér 


Alapkőletétel 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KRESZ-VETÉLKEDÖ — 
CIRKUSSZAL 

Kedves Ludas Matyi! 

KRESZ-vetélkcdőn vettem részt a 
• Csengery utcai Közlekedési Klubban. No 
nem mint versenyző, csak mint néző - 
hallgató. 

A verseny nekem, a gyalogosan közle¬ 
kedőnek is, nagyon érdekes és izgalmas. 
A színpadon, az éles fényben kissé sápad¬ 
tan űl húsz kiváló gépkocsivezető. Mint az 
Autóközlekedési Vállalat igazgatójának 
megnyitó szavaiból kiderül, 4200 versenyző 
közül kerültek a döntőbe. A mezőny na¬ 
gyon szoros, a szigorú zsűri munkája nem 
'könnyű. Végre, sok izgalom után. az első 
félidő végére ketten vezetnek, s mögöttük 
szorosan felzárkózva még heten. Közülük 
kell kikerülnie annak az öt legjobbnak, 
akik díjat kapnak. 

A nézőtéren az izgalom fokozódik, úgy 
hisszük, most jön a neheze. De valójában 
most lett a komoly versenyből - cirkuszi A 
versenyzőket - meglett férfiak valameny- 
nyien - a színpad elejére ültetik, hogy a 
nézők ne veszíthessenek semmit a látvány 
,,érdekességébőr\ Papírtrombitákat és ba¬ 
bacsörgőket osztanak ki közöttük, s ebben 
a névetséges bohóckodásban, mely telje¬ 
sen lerontotta a vetélkedő színvonalát, az 
eddig kitűnően helytálló legjobbak értékes 
pontokat veszítenek és kiesnek. Majd torta- 
evési és pamutgombolyítási verseny követ¬ 
kezik. A közönség nem tudja, nevejsen-e 
vagy bosszankodjék. 

Nem tudom, kinek az érdeme ez a kü¬ 
lönös vetélkedő. A neves művészek közre¬ 
működésével adott műsor színvonalát sem¬ 
mi esetre sem emelte, s a versenyzők han¬ 
gulatát is inkább rontotta, mert ők a 
KRESZ-ből és műszaki ismereteikből akar¬ 
ták tudásuk legjavát adni, nem pedig cir¬ 
kuszi mutatványokból. 

Mindenesetre javaslom az Autóközleke¬ 
dési Vállalatnak: a jövőben szerelje fel 
gépkocsivezetőit síppal, dobbal, nádi he¬ 
gedűvel, hogy ezzel is segítsenek javítani 
a közlekedés helyzetén, ahol bizony még f 
bőven akad javítanivaló. 

Rózsás! Imréné 
XI.. Maderspach u. 25. 


A túlzsúfolt 6-os vil¬ 
lamoson pillantottam 
meg régi ismerősömet, 
Berkenye Gézát, a Mi¬ 
ért igazgatóját. Meg- 
hökkenten bámultam a 
szokatlan j elenségre: 

miért nyúzatja, töreti, 
szorongattatja itt magát 
csúcsforgalom idején, 
ahelyett, hogy vállalati 
Volgája kényelmes ülé¬ 
sén ringatózna. 

Észrevett. Üdvözöltük 
egymást: 

— Csak így . .. Hogy¬ 
ishívjákon ... Ahelyett, 
hogy a vállalati izén . . .? 
— érdeklődtem tapinta¬ 
tos részvéttel. 

Az olyan ember nyílt 
pillantásával tekintett 
rám, akinek nincs tit- 
kolnivalója. 

— Elküldtem a sofőrt. 
Megint kényszerítő bel¬ 
ső szükségét éreztem 
annak, hogy villamoson 
utazzam. 

Tisztelet ébredezett 
bennem: 

— Aha, éltem, magas¬ 
állású vezető létére sem 
akarja elveszíteni a 
meleg, közvetlen emberi 
kapcsolatot. Hát ennél 
melegebbet és közvetle¬ 
nebbet keresve sem ta¬ 
lálhatna. 

Tiltakozva emelte 
volna fel kezét, ha egy¬ 
általában képes lett vol¬ 
na megmozdítani: 

— ó, nem, téved ... 

Nem folytathatta. A 
kalauz szakította félbe: 

—.Mért társalgunk a 
peronon, mért nem nyo- 
makodunk a kocsi bel¬ 
sejébe, a villamos nem 
eszpresszó! 

Berkenye arcán meg¬ 
hatott mosoly tűnt fel: 

— Látja, ezt keresem 



én a villamoson, ezt a 
hangot! 


— Hogyhogy ? 

— Ugyebár felnőtt, 
tekintélyes epiber let¬ 
tem. Legfeljebb a há¬ 
tam mögött fúrnak, de 
szemtől szembe minden¬ 
ki tiszteletteljes hangon 
beszél velem. És a villa¬ 
moson újra megkapom, 
amit hosszú évek óta 
nélkülözök: a jóságos, 
korholó atyai hangot. 
Itt megint csacska, bo¬ 
tor gyermeknek tekinte¬ 
nek. Tanítanak, kiok¬ 
tatnak. 

A kalauzi hang most 
közvetlenül a közelünk¬ 
ben harsant fel: 

— Kérem megváltani 
a jegyet! 

Berkenye a zsebébe 
nyúlt. 



— Mért nem készít¬ 
jük elő az aprót? Ne 
az utolsó pillanatban 
kotorásszunk — oktatta 
ki az ifjú kalauz Berke¬ 
nyét. 

— Igaza van, köszö¬ 
nöm — suttogta halkan 
Berkenye és megilletőd- 
ve nézett a tovatűnő 
alak után. 


— Hiába, ez az, amit 
sehol máshol nem ka¬ 
pok meg. Újra a régi 
hatéves fiúcskának ér¬ 
zem magam. 

Megérintették a szí¬ 
vemet Berkenye szavai. 
Ó, milyen mélyen gyö¬ 
kerezik a szívben a 
gyermeki szeretet, a 
vágy a régen elhalt atya 
után. 

— Mikor távozott az 
élők köréből kedves 
édesapja? — érdeklőd¬ 
tem fojtott hangon. 

Berkenye megütődöt- 
ten pillantott rám: 

— Mi jut az eszébe? 
Nyolcvannégy esztendős 
az öregúr, és még ma is 
el kortyol gat ja a maga 
napi fél liter borocská¬ 
ját. 

— Hát akkor? 

— Sajnos, már nem 
szid. Tiszteli a koromat, 
a pozíciómat. No, de bú¬ 
csút is mondok, leszál¬ 
lók. 

Fürgén kifelé nyoma- 
kodott, de úgylátszik, 
mégsem elég fürgén, 
mert a kalauz hangja 
újólag fölharsant: 

— Fürgébben, fiata¬ 
losabban! 

Berkenye végre leká¬ 
szálódott a lépcsőn. A 
kalauz még utánaordí¬ 
tott: 

— Némelyek úgy 
cammognak, mint a te¬ 
tű! Ne tartsuk fel a for¬ 
galmat! 

Berkenye visszané¬ 
zett: 

— Köszönöm a taní¬ 
tást, kalauz bácsi! 

Láttam, hogy a meg¬ 
hatottság könnye csil¬ 
lan fel középkorú igaz¬ 
gatói szemében. 

Kertész Magda 





- Meggondoltam. Géza. nem leszek a felesége . £ - Pedig valahol eldugtam itt egy doboz Tervet . . . 

- Miért? & / 

- Na hallja, akit ilyen könnyen el lehet csábítani, abból nem 
lesz hűséges férj í 
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K1SFALUDI STRÓBL. ZSIGMOND MESÉLI... 


Wk 


Népstadion úti műterme csiipa emlék . Több mint fél évszázad alkotásait 
látjuk itt eredetiben, makettben, rajzban , fényképben. 

Kisfaludi Stróbl széles mozdulattal mutat a szobrokra. 

— Valamennyiükről van emlékem — mondja és belekezd a derűs tör¬ 
ténetekbe ... 


— Egykori jóbarátom, Pólya Tibor 
festőművész szeretett dicsekedni. 
Egyszer megjött Szolnokról. Másnap 
a Japán kávéházban elmondta, hogy 
első osztályon utazott és a kupéban 
megismerkedett egy gyönyörű nővel, 
akit az érkezéskor a pályaudvaron 
kétfogatú várt. A nő meghívta va¬ 
csorázni — és reggelizni. Valameny- 
nyien irigyeltük Pólyát, de nem so¬ 
káig, mert bejött egy fiatal festő és 
Pólyához fordulva megjegyezte: 
„Pocsék utazásunk volt, nem igaz, 
Tibi? Csupa kövér kofa ült körülöt¬ 
tünk a harmadik osztályon.” Pólya 
Tibor elpirult, azután megjegyezte: 
„Hát nem volt a történet szebb úgy, 
ahogy én elmeséltem?” 



— Egyszer a Hyde parkban sétál¬ 
tam Shaw-al. A sétálók köszöntötték 
és ő kedvesen mosolyogva visszakö¬ 
szönt mindenkinek. Megkérdeztem 
tőle: „Nem fárasztó?” Így válaszolt: 
„Sigismund, az igazán nagy embernek 
nem árt meg a siker.” Azután egy 
szemfüles fotóriporterre mutatott: 
„Tudja, minek örülne ez a fiatalem¬ 
ber? Annak, ha mi most négykézláb- 
ra ereszkednénk és úgy mászkálnánk 
a fűben. Jó áron eladná a képet.” 



— Hermán Lipót festőművész ba¬ 
rátom egy időben nálam lakott. Én 
mindig korán ébredtem, ő azonban 
rendszerint délig aludt. Egyszer dél¬ 
előtt tizenegykor felkeltettem: „Kelj 
fel, valaki jön hozzám modellt ülni.” 
Órájára nézett és méltatlankodva 
mondta: „De hiszen még dél sincs. 
És pont akkor keltettél fel, amikor 
a vevő meg akarta venni egyik ké¬ 
pemet! Már nyúlt a zsebébe a pén¬ 
zért.” Bólintottam. „No, ha a vevő 
már pénzért nyúlt, akkor aludj to¬ 
vább.” 



— Faragó Géza festőművész örö¬ 
kös pénzzavarban volt és állandóan 
nyúzta Ernst Lajost, az Ernst Mú¬ 
zeum alapítóját előlegért. Ernst min¬ 
dig Faragó rendelkezésére állott, de 
egyszer kijelentette, hogy csak ak¬ 
kor ad előleget, ha a festő az előt¬ 
tük haladó Weisz Richárdnak — a 
birkózás olimpiai bajnokának — a 
háta mögé lopakodik s a birkózó- 
baj nők kemény kalapját gyors moz¬ 
dulattal lerántja a fülére. A cingár 
Faragó a következő pillanatban ele¬ 
get tett Ernst kívánságának, de nem¬ 
csak a mit sem sejtő birkózónak húz¬ 
ta a fülére teljes erejéből a kalapját, 
hanem — egy pillanattal később — 



a saját keménykalapját is lehúzta a 
saját fülére. Amikor Weisz Richárd 
a kalap abroncsszerű szorításából 
nagy nehezen kiszabadította magát 
s dühösen hátrafordult, a sopánkodó 
és a kalapját felfelé ráncigálő Fara¬ 
gót látta maga előtt, aki így dühön¬ 
gött: „A fene egye meg, egy suhanc 
alaposan megtréfált bennünket!” — 
S tíz perccel később felvette az elő¬ 
leget Emsttől. 



\ 


— Gémes-Gindert Péter, a Fészek 
Klub tagja, bikaerejű ember volt. 
Egyszer este megtámadták a Gellért¬ 
hegyen. A merénylet után bement a 
főkapitányságra és bejelentette a tá¬ 
madást. Az ügyeletes rendőrtiszt 
megjegyezte, hogy személyleírás kel¬ 
lene. Erre barátom sajnálkozva je¬ 
lentette ki, hogy személyleírást nem 
tud adni, de elhozta a támadó fülét. 
És letette a rendőrkapitány asztalára. 


Szobrok, emlékek, adomák ... Szabó Ferenc Kossuth-díjas zeneszerző 
érkezik. Készül a mellszobra. Valószínű, mire a szobor elkészül , egy-két 
Szabó Ferenc adoma is születik a műteremben ... 

(sti) 


Rideg állattartás 


Pincér-fül 
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Kapuzárás után 



Téli uszoda 



ízlés dolga 



- Te mennyi klórral szereted? 



Vitaminhiány 


iV 


Egyedül vagyunk a lakásban. Mancika? 

Teljesen egyedül . . 

Akkor legyen szives főzzön nekem egy jó citromos teát. 


Tiszta munka 
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XX. évfolyam 10. s^ám 


Ára: 1 forint 



INDUL A FUTBALLSZEZON 


Vasvári Anna rajza 
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összeforrott brigád 



KÉRDÉSEM A ZÖLDBORSÓHOZ 

Te konyhakertek üdvöskéje, 

te fejedelmek főzeléke, 

ki főzelékek fejedelme vagy, 

ó, drágaság, ki sosem olcsó, 

te édes, ízes cukorborsó, 

kiért hévül e gyomor és ez agy, 

téged oly gyakran falrahánynak, 

kik jó ötlettel szolgálnának, 

s hogy meg ne ártson néked hő, se fagy, 

eltesznek télre és tavaszra, 

szép üvegben vagy mélyfagyasztva, 

hogy egész évben ily ifjú maradj! 

A polcon állsz az üzletekben, 
csábító, zöldes gyöngyszemekben, 
a népszerűség nálad nem lohad, 
és úgy mosolyogsz a vevőre, 
hogy minden szív megszédül tőle, 
hát súgd meg most egy titkodat! 

E versírónak felesége 
— a legzsengébbik borsót kérve - 
hozott egy dobozt s ezt nem értem én: 
ő főzte buzgón, mégpedig 
reggeltől egész esteiig, 
ám azt megenni nincs remény, 
s most azt kérdi e költemény: 
te borsó, mért vagy kőkemény? 

Lovászy Márton 

t 




Gergely Feri háromszor nő¬ 
sült. Mind a háromszor sze¬ 
relmi házasságot kötött, és 
mind a háromszor megbán- 
ta, hogy nősült. 

Mikor utoljára egyedül 
maradt, próbálta analizálni a 
történteket. Vajon nem az-e 
a hiba, hogy a szerelmes em¬ 
ber vak, és süket 1 Szívdobo¬ 
gással rohan az angyalkájá¬ 
hoz, ragyogva nézi. A hibái 
is tetszenek, a túlzásai is ér¬ 
dekesek. Egyik felesége pél¬ 
dául ici-pici nő volt, mind¬ 
össze negyvenhat kiló ; de ez 
a filigrán csöppség, mint 
menyasszony, egyszer hirte¬ 
len mérgében úgy szájon 
kapta hatalmas termetű vő¬ 
legényét, hogy a fogai tánc¬ 
ra kerekedtek. Feri óriásit 
nevetett, n ah ást, a méreg¬ 
zacskó, de milyen elragadó, 
mikor dühös, meg kell en¬ 
ni, vagy legalábbis összecsó¬ 
kolni l Igen, de aztán a há¬ 
zasságuk alatt a kis feleség 
hol a cipőjét vágta az urá¬ 
hoz, hol a húsvágó deszkát, 
bizony, sőt, vak dühében le- 
körmölte a képét is. Persze 
a férj most már nem volt el¬ 
ragadtatva a kis feleség in¬ 
dul a(t-ki törései tői; legutóbb, 
mikor a vasalót irányította a 
fejéhez, nyakon fogta az an¬ 
gyalt, és elverte, mint a két- 
fenekű dobot. 

Az lesz a hiba, a szerelmi 
házasság — töprengett Ger¬ 
gely Peri. — Nem szabad 
többé beesni ebbe a tévedés¬ 
be. Legyen a nő közömbös 
számára, hadd lássa meg raj¬ 
ta a nemszeretem tulajdonsá¬ 
gokat. Itt van például a kol¬ 
léganője, akivel két éve dol¬ 
gozik a számfejtésnél, Mecse¬ 
ki Rózsi. Csöndes, rendes, 


csinos, jólöltözött. Nem in¬ 
dulatos. nem szájas, a fér¬ 
fiakkal szemben tartózkodó. 
A fölöttesékkel szemben ön¬ 
érzetes. öt kell megkérni. 

Mecseki Ró&i igent mon¬ 
dott. Az új asszony megle¬ 
pően jó partnere lett Feri¬ 
nek. Ha labdarúgó mérkőzés¬ 
re akart menni: gyerünk/ Ha 
a férj gusztust kapott egy jó 
kis mutatásra: az asszony so¬ 
hase beszélte le. Sőt. ömaga 
is becsiccsentett, mer\t részeg 
mellett a józan csak bajt 
csinál. Szabadságukat a Ti¬ 
sza partján töltötték sátor¬ 
ban, télen síeltek, tavasszal 
gyalogtúráztak — Gergely Fe¬ 
ri a markába nevetett. Hahó, 
nem esett ő a fejére/ Rájött, 
hogy szerelmi házasságot köt¬ 
ni nem szabad. 

Az első évfordulón el is 
mesélte nagy büszkén a Ró¬ 
zsijának, hogy minek köszön¬ 
hetik a boldogságukat. Nem 
szerelmi házassági — ez a 
vezérelv. 

Az asszony homloka ránc¬ 
ba szaladt. 

— Mikor megkértél — 
mondta —, két éve voltam 
szerelmes beléd. Es azt hit¬ 
tem, te is szeretsz, csak a fe¬ 
leséged áll útjában a boldog¬ 
ságunknak. 

- Te kis majom — nevetett 
Feri —, hát nem látod a 
nagy felfedezést1 Elvettem 
egy nőt, aki nekem közöm¬ 
bös volt, és most olyan re¬ 
mekül élek... 

- Eddig! - söpörte le a 
pezsgőt az asztalról Mecseki 
Rózsi. — Elválok! — kiabált 

ilyen emberrel nem élek 
együtt egy percig sem!... 

Törők Rezső 


Színházban 



— Biztos vagy benne, hogy ez a negyedik felvonás? 
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Inkább a falu 



- Visszajöttek, szomszéd? 

— Igen, még mielőtt megkezdik építeni az aluljárót a Nemzeti¬ 
nél! 
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V arryanyebimk 


A fontos az, hogy minél 
több idegen szót ke¬ 
verjen cikkeibe! — 
mondotta Krenyák Harry, a 
Proccvidéki Irodalmi Inté¬ 
zet sznobisztikai osztályá¬ 
nak vezetője, amikor arra 
nézve kértem tőle tanácsot, 
hogyan tehetnék szert iro¬ 
dalomtudományi tekintély¬ 
re. — Ha csak olyan egy¬ 
szerű magyarsággal ír — 
folytatta —, hogy akárme¬ 
lyik fejőgulyás megérti, 
nagyműveltségű esztétának 
semmiesetre sem fogják tar¬ 
tani, legföljebb... hogy is 
mondjam... hirtelen nem 
jut eszembe a szó spanyo¬ 
lul... de hiszen úgyis tud¬ 
ja! • -• 

— És mi lesz, ha nem ér¬ 
tik meg, amit írok? — kér¬ 
deztem. 

Krenyák osztályvezető 
széttárta karjait: 

— Döntse el előbb, mit 
akar! Azt akarja, hogy meg¬ 
értsék. vagy azt, hogy elis¬ 
merjék? 

Jóindulatúan mosolyogva 
folytatta: 

— Higgye el, gyerekjáték 
az egész. Nincs olyan ma¬ 
gyar szó, amelynek ne le¬ 
hetne megtalálni az idegen 
megfelelőjét. Persze az a 
fontos, hogy ne legyen lus¬ 
ta az ember, ne riadjon 
vissza a nehézségektől. 
Vannak esztéták, akik a 
könnyebb ellenállást keres¬ 
ve puszta nyegleségből leír¬ 
ják az első magyar szót, 


ami az eszükbe jut, mert le¬ 
esne az aranygyűrű az uj¬ 
júkról, ha kikeresnének a 
,szótárból valami szép és 
univerzális műveltséget su¬ 
gárzó kifejezést. Inkább ki¬ 
teszik magukat annak a 
gyanúnak, hogy stílusukból 
csak úgy árad a nacionaliz¬ 
mus. Aki persze, nyakra- 
főre minden kritika nélkül 
magyar szavakat használ ott 
is, ahol megfelelő idegen 
szó áll a rendelkezésünkre, 
az ne csodálkozzék azon, ha 
rásütik az érthetőség bélye¬ 
gét, s a fölösleges magyar 
szavak erőszakolásának kö¬ 
vetkeztében kialakul róla az 
a vélemény, hogy legföljebb 
magyarul tud. De ha leírja, 
hogy apologetikus, plaszti- 
citás vagy duende, az ol¬ 
vasó kibújik a bőréből a 
tisztelet következtében. Az 
a fontos, hogy valaki sok 
nyelvet tudjon és egyszerre. 
Kiművelt emberkopf le¬ 
gyen. Megértést könnyű ta¬ 
lálni, bámulatot annál ke¬ 
vésbé. Aki csak világosság¬ 
ra törekszik, az menjen el 
kalauznak és kérje a jegye¬ 
ket. Senki sem. fogja félre¬ 
érteni. De lobogó sem lesz 
belőle. 


— Főként latin és görög 
szavakat ajánl? — kérdez¬ 
tem. 

Kedvesen vállat vont. 

— Nem föltétlenül. A la¬ 
tin és görög szavaknak az a 
bajuk, hogy túlságosan át¬ 
mentek a köztudatba, egyik * 
másik már undorítóan ért¬ 
hető, lekopott róluk a misz¬ 
tikus varázs. A kitaposott 
ösvény nem delikát ízlésű 
esztétának való. Viszont a 
lehetőségek örvendetesen 
megnövekedtek. Egyre több 
a nyelv és egyik idegenebb, 
mint a másik. Nem adok 
igazat Marmak abban, hogy 
a nyelv felépítmény, de az 
bizonyos, hogy egyre maga¬ 
sabb építmény. Gondoljunk 
csak az afrikai nyelvekre! 
Minden tisztáson más nyel¬ 
vet beszélnek. Üres kifogás 
tehát akármelyik esztéta 
nyafogása, amikor azt állít¬ 
ja, hogy nincs elég idegen 
szó gondolatainak kifejezé¬ 
sére, s ezért fanyalodik rá 
a magyar szavakra. Az 
ilyen kapitulánsról minden 
kultúrembemek megvan a 
véleménye. Szomorú, hogy 
az efféle provincializmus 
éppen akkor meri felütni a 
fejét, amikor végre itt az 


alkalom jóvátenni azt a 
tömérdek bűnt, amelyet 
Kazinczy és bűntársai elkö¬ 
vettek. 

Megértőén bólogattam, s 
úgy látszik, sikerült elnyer¬ 
nem az osztályvezető bizal¬ 
mát, mert körülnézve köze¬ 
lebb hajolt hozzám és sut¬ 
togva folytatta: 

— És elárulok egy titkot. 
Még nagyobb hatást lehet 
elérni olyan idegen szavak¬ 
kal, amelyeket senki sem is¬ 
mer. 

— Vannak ilyenek? — 
kérdeztem suttogva. 

Alig hallhatóan válaszolt: 

— Csinálni kell! Ide fi¬ 
gyeljen! Mondok néhány 
példát. Transzvertifikális, 
nuklerótikus, geologisztika, 
jokularitás, kondotterizálás, 
kozmogens, kronopszihikus, 
frenoszintézis, katodermi- 
kus, koegregáció, hormoge- 
netikus, dezinformiózis, mo- 
lerizáció, aurovízió, grimal- 
ditás, katromentális, prodo- 
minózus, metalepszia, nek- 
tográfia, represszendikus, 
termidorlotáns, meg effélék. 

— És mi lesz — kérdez¬ 
tem megdöbbenve —, ha 
valaki leleplez, hogy ezek¬ 
nek a szavaknak nincs 
semmi értelmük, én talál¬ 
tam ki őket? 

— Ugyan! — legyintett 
az osztálwezető. — Ki meri 
azt bevallani, hogy nem is¬ 
mer egy idegen szót? 

Feleki László 




































































- Nincs egy cigarettád? 


Összkomfort az ókorban 



egy 


Tisztelt Uram! 

Újdiósgyőrben a vá¬ 
rosi autóbuszon felszólí¬ 
totta önt egy ellenőr, 
hogy forintos menetje¬ 
gyét még egy forintos 
pót jeggyel egészítse ki, 
mert úticéljáig ennyi a 
tarifa. Kifizette ön a fo¬ 
rintot, de aztán eszébe 
jutott, hogy sérelem érte, 
önérzetében megbántot¬ 
ták. Következésképpen 
160 soros, felháborodott 
és szenvedélyes hangú 
levelet írt a Ludas Ma- 
tyinak, továbbá egy má¬ 
sik pesti lapnak, a Köz¬ 
lekedés- és Postaügyi 
Minisztériumnak, vala¬ 
mint a Borsod megyei 
Rendőrkapitányságnak, a 
Városi és Járási Rendőr¬ 
kapitányságnak. Nem írt 
levelet a Megyei és Vá¬ 
rosi Tanácsnak, az 
Ügyészségnek, a Nép¬ 
front Bizottságnak, a Nő¬ 
tanácsnak, a Magyar Tu¬ 
dományos Akadémiának 
és számos más, fontos 
intézményünknek, ahová 
írhatott volna. Gondo¬ 
lom elegendőnek tartot¬ 
ta, ha csak négy-öt he¬ 
lyen foglalkoznak egy¬ 
szerre és párhuzamosan 
az ön egyforintos sérel¬ 
mével, hogy még vélet¬ 
lenül se növelje az 
amúgyis túlméretezett 
bürokráciát. Köszönet 
megértő méltányosságá¬ 
ért... 

160 soros levele olyan 
terjedelmes, hogy rá sem 
férne lapunk egy teljes 
oldalára, bőven ki tudta 
volna tehát fejteni az 
önt ért sérelem lényegét 
és részleteit. De mivel 
önt valójában nem érte 
igazságtalanság, merő 
indulatból csupán a /eZ- 


tevéseit írta meg arról, 
hogy mit gondolhatott az 
ellenőr, amikor önnel az 
egy forintot megfizettet¬ 
te, és hogy az egyforin¬ 
tos pótköltség milyen 
következtetésekre sar¬ 
kallta önt. Ennek alap¬ 
ján — minden konkré¬ 
tum nélkül — tette meg 
feljelentését az ellenőr 
ellen. Azt írja, hogy az 
autóbusz ellenőre hiva¬ 
tali funkciójával vissza¬ 
élt, szabálytalanul és ön¬ 
kényesen járt el önnel 
szemben, az ön megszé¬ 
gyenítésével aláásta a 



közlekedési erkölcsöket, 
többletbevételt produ¬ 
kált a Miskolci Közleke¬ 
dési Vállalatnak. * 

Ha csak újabb 160 sor¬ 
ban meg nem írja, örök 
titok marad, hogy mire 
alapozza ön ezeket a vá¬ 
dakat. 

Fogalmam sincs arról, 
hogy milyen állaspontra 
helyezkedik feljelentésé¬ 
nek olvastán a közle¬ 
kedésügyi miniszter, 
vagy a borsod-miskolci 
főkapitány. Én az ő he¬ 
lyükben kiszámítanám, 
mennyi időt pazarolt az 
ön feljelentésére az ik¬ 
tatóapparátus, mennyi 
ideig tűnődött rajta az 
ügy előadója, amíg átta¬ 
nulmányozta a feljelen¬ 
tést és mennyibe kerül 
majd az államnak, amíg 
az illetékesek dönteni 
tudnak. S mivel nálunk 


még egy alaptalan vá¬ 
daskodással teli egyfo¬ 
rintos ügy sem kerülhet 
a papírkosárba, elképze¬ 
lem, hogy az esetleges 
tárgyalások, az érdekel¬ 
tek meghallgatása és 
más, ilyenkor szokásos 
hivatali teendők, még to¬ 
vább növelik az ezzel 
kapcsolatban felmerülő 
önköltséget. 

Szerény megítélésem 
szerint meg kellene ön¬ 
nel fizettetni az összes 
költségeket: tintát, tol¬ 
lat, papírt, gém kapcsot 
és azt a munkaidőt, 
amelyet a minisztérium 
és a rendőrség munka¬ 
társai ennek az egyfo¬ 
rintos ügynek a vizsgá¬ 
latával eltöltenek. 

Erre persze én nem 
tudok befolyást gyako¬ 
rolni. Csupán abban sze¬ 
retnék jelen soraimmal 
az illetékesekre hatni, 
hogy az egyetlen helyt¬ 
álló vádpontot ejtsék el. 
ön ugyanis vétkesnek 
találja — mint írja — a 
dús, feketehajú ellenőr¬ 
nőt (mert nő az istenad¬ 
ta) abban is, hogy „sek¬ 
restye-stílusban ... szin¬ 
te szótlanul, finoman és 
diszkréten végezte a kö¬ 
telességét ” és csendben 
megválttaíta önnel az 
egyforintos pótjegyet. 

Arra kérem önt is, áll¬ 
jon el ettől a vádponttól! 
Elvégre be kell látnia, 
hogy a feketehaj ű el- 
lcnőrnő nem köteles a 
zsúfolt autóbuszon Üj- 
diósgyor és Miskolc kö¬ 
zött. operaáriákat éne¬ 
kelni. Az ön potom egy 
forintjáért... 



























































A Nőnapon 



Toncz Tibor rajzai 

T'C’-vT 
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Tudja, Ferikém, kiégett a mosógépem motor- 
. Most ráérek és megtekercselem . . . 

ISÍSSSSSSÍSSiítfSííííííí 


A HKl-nak hiába szól az ember! 

mmmmm 


Majd szóljál be értem, ha készen van! 


Jól jön még ez otthon valamihez! 



y^dry Árpád, a nagy színész, szakmáját, 
I 1 munkáját, művészetét rendkívül be- 
• csülte. A pénzt, de még a sikert is 
alárendelt tényezőnek tartotta - szerinte a 
lényeg a színészi teljesítmény foka, az 
emberábrázolás, a költői élmény megeleve- 
nítésének igazsága volt. 

Három-négy évtizeddel ezelőtt egy Ódry- 
szavalat, egy ódry szavaló-est a verstol¬ 
mácsolás csúcspontját jelentette. A hang¬ 
versenyrendezők igyekeztek is tőkét ková¬ 
csolni maguknak Ödry vonzó erejéből, bár 
a művész vers-repertoárja nem volt vala¬ 
mi változatos. Ezért történt, hogy egy 
hangversenyrendező vállalat igazgatója az¬ 


zal a kéréssel fordult hozzá: tartson Ödry 
az ő rendezésében egy nagy szavalócstet, 
de a verseket ez alkalomra az iroda vá¬ 
lasztaná ki. Közölte is nyomban javaslatát, 
amelyben egy sereg közepes verselő köze¬ 
pesnél is gyengébb, úgynevezett „bravúr- 
száma” szerepelt. 

ódry a leghatározottabban visszautasí¬ 
totta az ajánlatot. Válasza akkor sem vál¬ 
tozott, mikor az igazgató, gyors egymás¬ 


utánban, kétszer is felemelte a szokásos 
gázsi összegét. 

- Köszönöm, nem vállalom - hajtogatta 
Ódry szilárdan, s a vállalkozó végül ki¬ 
fakadt: 

- De‘ művész úr, gondolja meg ... Be¬ 
tanulja ezt a néhány verset, s ezért több, 
mint a dupláját kapja tőlem, mint ameny- 
nyit egy estéért önnek fizetni szoktak . . . 

- Szó sem lehet róla - fejezte be a vi¬ 
tát Ódry. - A versek silányak, s nekem 
nem az a fontos, amit kapok, hanem az, 
amit adok. 

Békés István 

anekdotásköny véből 
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A róka és a kakas 


Erdei Sándor rajza 


- Azt akarom, hogy minden magyarnak fagyasztott tyúk főj- 
jön a fazekában!... 


- Nem a kakasra fáj a fogam, hanem a dombra. . . 


NYELVLECKE 


A „ leltár” szó, ugyebár, kérem , 
Csak egy állapotot jelent — 

A „leltározás” szó jelenti 
A cselekvést , amely teremt. 


Ha olvasom a szörnyű táblát , 
Azt, hogy: „Leltár miatt zárva!” 
Szeretnék egy új szótárt dobni 
A bolt üvegablakába . 


Az ablakba dobandó szótár 
Találó címe ez lenne: 
„Nyelvünk kerékbétörőinek 
összegyűjtött Összes szennye” 


Gömöri Jenő Tamás 


A mi Henrikünk . 


Üldöznek 



Nem tudom, hogy az arra hiva¬ 
tott tudósok megállapították-e már 
a vicc terjedési sebességét? Szerin¬ 
tem gyorsabban terjed a hangnál, a 
fénynél. Másképpen nem történhe¬ 
tett volna meg, hogy a viccet, ame¬ 
lyet én Lágymányoson mondtam el 
reggel kilenckor egy ismerősömnek, 
féltizenegykor már egy Kőbányáról, 
villamoson érkező barátom mesélte 
el nekem. 

Tíz perccel később a Tripla esz¬ 
presszó kávéfőzőnője kedveskedett 
nekem ugyanezzel a viccel, és ettől 
kezdve egész nap üldöztek vele. 

Legtöbben így kezdték: 

— Egészen új, ezt még nem hal¬ 
lottad. 

Délfelé már huszadszor akarták 
elmesélni, persze nem engedtem, el¬ 
árultam, hogy ismerem, de néhány¬ 
szor mégis meghallgattam, hogy rá¬ 
vághassam: „Sokkal jobb poénnel 
tudom!” 

Három órakor Tabajdi jött be hoz¬ 
zám. 



— Az oroszlánviccet akarod elme¬ 
sélni? — kérdeztem ijedten, gyana¬ 
kodva. 

— Dehogy! Száz forintot akarok 
tőled kölcsönkérni. 

Megkönnyebbülve adtam át neki a 
százast, ő pedig megkérdezte: 

— Milyen viccről beszéltél? 

Elmondtam neki. Egy perc múlva 
hallottam, amint továbbadja Ilon¬ 
kának, a gépírónőnek, ő pedig han¬ 
gos kacaj kíséretében mondta el 
Klárinak, az viszont a hivatalsegéd¬ 
del közölte, aki a minisztériumba 
készült a jelentésemmel. Ürömihez 
vitte az elnöki osztályra. 

Odaszóltam Fény érhez: 

— Most negyednégy, félre odaér, 
három óra harmincötkor Ürömi tit¬ 
kárnője megtelefonálja Ilonkának a 
viccet. 

Tévedtem ... Már három harminc¬ 
négykor behallatszott hozzám, amint 
Ilonka sajnálkozva mondja: 

— Az én viccem. Én meséltem el, 
így kerülhetett hozzátok. 

A borbélynál már óvatos voltam: 

— Ma vicciszonyban szenvedek. 
Kérem, kíméljen meg, ha véletle¬ 
nül ... 

— Véletlenül tudok egy újat egy 
oroszlánról, amely ... 

— Ismerem. 

összecsapta a kezét: 

— Lehetetlen! Egészen új. Tessék 
meghallgatni. 

Borotva volt nála, meghallgattam. 
Persze, az én viccem volt. 

Este rendezgettem a könyvespol¬ 
comat. Hátul, eldugva a lexikonok 
mögött egy 1910-es postásnaptárt 
találtam. Benne volt az oroszlános 
vicc... 

Palásti László 


















































Családi fotóalbum 


Hegedűs István rajza 



Egyre többet utazunk. 
és amint valaki külföl¬ 
dön iái, szent kötelessé¬ 
gének tartja, színes tudó¬ 
sításban beszámolni él¬ 
ményeiről. Mi a legna¬ 
gyobb élményil Mint a 
színes külföldi tudósítá¬ 
sokból olvashatjuk: ma¬ 
gyarral találkozni, ma¬ 
gyar nyelvet felfedezni a 
távol idegenben — ez a 
legcsodálatosabb ese¬ 
mény. 

Nem szeretnék lema¬ 
radni a nemes vetélke¬ 
désben. ezért magam is 
beszámolok nevezetes ta¬ 
lálkozásaimról. 


Wien, Wien... 

Ülök a bécsi kávéház¬ 
ban. A falak az egykori 
császárváros pompájára 
emlékeztetnek. Strauss, 
Mozart, Honthy Honnal 
Innen indult el a Csár¬ 
dáskirálynő. Képeslapot 
menesztek meghitt pesti 



ifigyeimnek: „Fogyasz¬ 

tom az eredeti Sacher- 
tortát, bár te is itt vol¬ 
nálÜjságáius lép be, 
harsányan kínálja a por¬ 
tékáját. Már több órája 
távol vagyok a hazámtól. 
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elfog a honvágy, szo¬ 
rongva kérdezem: 

- Ungarische Zeitungt 

- Parancsoljon - feleli 
hibátlan magyar nyelven. 
£s elém tesz egy öt na¬ 
pos Magyar Nemzetet. 

— Maga magyar lekér¬ 
dezem megületődve. — 
Mit csinál Bécsbenl 

- Karriert - feleli sze¬ 
rényen. - Pesten hatvan 
fillérért árultam napila¬ 
pokat, itt másfél schillin- 
get kérhetek érte. 

Zakopane 

A friss hó fuvallata sí¬ 
bajnokságok hangulatát 
hozza a lengyel havasok¬ 
ról. Forró grogot iszom a 
kis eszpresszóban. Körü¬ 
löttem helyes fiatalok 
táncolnak. Micsoda gyö¬ 
nyörű lányok! Milyen 
kár, hogy elválaszt ben¬ 
nünket egymástól a 
nyelvkülönbség. A kan¬ 
dalló mellett csinos, ifjú 
nő üldögél. Egyedül. Bá¬ 
mulom, bámulom . . . 
Hiába — sajnos —, nem 
tanultam idegen nyelve¬ 
ket. Egyszer csak látom, 
hogy a nő cigarettára 
gyújt. Pecskel Fecske! Bá¬ 
tortalanul, de sugárzó arc¬ 
cal lépek hozzá: 

- Maga magyar! 

Nem utasítja vissza kö¬ 
zeledésemet, sőt bájosan 
válaszolja: 

- Nem ismer meg a 
kar társ! En vagyok a 
maguk Ibusz-csoportjá- 
nak az idegenvezetője. 

Stella Adorján 
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Mai gyerek g|t 


- Nézd apui Az 
„Egri csillagok" kép¬ 
regény változata . . . 


7 































